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पुस्तकालय 

ल कांगड़ो विश्वविद्यालय, हरिद्वार हट 
oe आगत AREF os 
ER तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि 


दन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस भा जानी 
प्रा ५० पसे प्रति दिन के हिसाब से बिलम्ब 
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भारतरल्न दाने कपढ्वौ जुषा सा चि त्या- 


aan अस्बित्ञादत्तव्यः सेन 
वालानासुपयोगाय 


विरचितम्‌ 


व्यासयन्व लगे प्रकाशितम्‌ 
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a 
: साहित्याचायण | | 
श्रौसदस्बिकादत्तव्यासेन | 

२) 

बालानां संस्कृतभाषास्यासाथे 
प्रणीत प्रकाशितं च। 
3 -८६१-- 


THARD EDITION. 
_ REVISED AND IMPROVED. 
BY 
PANDIT AMBIKA DATTA 
VYAS. S, A. B. R. 
HEAD PANDIT ZILLA SCHOOL- 
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भारतरत्न Go अस्बिकादत्त व्यास 
साहित्याचा्य्य सन्‌ १८९० 


ee eee 


DEDICATION, 
सीइरिरव्यात्‌। 


' सीमन्तः संस्कृतालुरागिविदांसः, वालानां थिक्षायै- 

याया रावे, ANAT, AMASA च सदा प्रय- 
मांनानां शुभवतां भवतां छात्रे कशरणयोदरशय्ोरूप- 
गरीक्रियते कुसुममेतत्‌, आगास्यते च यद्‌ भवद्भिः 
सादो हत्य छाच भ्योऽपि वितरिष्यत afa 


बद्धकारसस्पटेन 
ग्रन्यकत्तु पदबिङम्वनैन 
Bo १९३४ I ay अस्बिकादत्तव्यासेन 


fi 0 A 
॥तिकशुक्ष कादश्याम्‌ 


॥ AINARA: ॥ 
दितोयसंस्करणस्य 
उपाड्घात, ॥ 

प्रायः संस्कतभाषा$भ्यासमारब्धवतां संस्क्ततसुभाषित 
कुसुमाकरं प्रविविज्ञणां सुकुमारमती नां वालानां सुखा- 
ववोधाय अप्रकटितदघटितद्स्हपद्कण्टकवेधः कोऽपि 
सरलग्रन्यो न प्राप्यत इति क्रियासमभिव्याइारेण aE 
aaat तादृशः कोऽपि निर्खीयतां निम्मरीयतामिति a). 
पौन पुन्य नाग्रहग्रच्ग्रडिलत/सुररीक्कतवतः केषाच्चिदा- 
यबयग्राणामाज्ञां कुसुममालिकामिव शिरस्याधाय व्यरी- 
रचमहं कथकुसुमभेतत्‌ । afaa वालानां सगोहरा 
डपटेशपरिपर्णाश्च सरले? पदेनि बद्धाः परिकलितलेखभाष 
णपरिपाटोकाय्च पञ्चविंग्रतिसख्याः स्वल्मकाधा उपन्यस्ता;। 
“ymaa चेत” इत्याभःणकालुस।रेण कीदृशोऽर्यः 
सन्दर्भ इति ममामोदुग्रा जिज्ञासा परन्तु अध्यापर्करुत्तः 
qaa मतः शिक्षा ध्यक्षेस पठनपाठनपरिप१टीषु faa- 
जितः संस्छतरमरसिकेयात्यन्तमाडत इत्मव लोग्य पुनर्मु- 
द्रणस्य।प्यावश्यकतेति चावधार्यत्र पुनः सद्वदयानां सद्‌- | 
यानां करकमलेषु कुसुममिव समप्यंत एतत्‌ इत हृदयाः 
लवो दयालवो दयालवोद्र कैरबुष्टह्नन्तु। 


mgA AW ११ इत्धस्यथेथते 
सवत्‌ १८४६ TATT 


al 


3 . PREFACE TO THE SECOND EDITION, 
i 
| 


In revising the book for the second impres® 
sion I have simplified the diction and added 
copious foot notes and illustrations, As a new 
feature 1 have added a poetical version of 
every lessons in a form easy of being commi- 
tted to memory, 1 am indebted to Pandit 
Mahesh Jha for this last improvement and to | 


Babu Tara Pada Ghoshal, M. A, for the revision. 


Bhagalpur. ` । THE AUTHOR. 
the I sb January 890. ) 


Í 


DS 
} 


re CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


manamea: 


| PREFACE. 
| My object in writing this little book is to 
«21808 in the hands of the boys of the fourth 
form in our English Schools teaching up to 
the Entrance standared an easy Reader in idio- 
| matic Sanskrit suited to their capacity. It 
| will be the Second Book in an intended series 
| of Readers leading up to the Entrance Course 
| its first being my Saral Vakya, a primer not 
yet published, and its third my Ratnashtak 
now before the critics, 


— 


It consists of a number ofshort and interest. 
| ing fables in a form especially adapted for र 
class of students for whom itis intended, Foot 
notes have been given in every case they were 
considered necessary and a Glossary of the | स 
| Words in the text has been added to be a dictio: | 
| nary ready at hand for preparing the lesson at 
home and to serve as guide in translating the 
pieces into English. This book and the Ratna- 
shtak may also be used with advantage by boys 
of the First and Second Classes apart from their 
Entrance Course to acquire a fluency in Sans 
krit Composition that will stand them in good | 
stead in their University Examination, 
The author. 
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प्रथम कथा | 


कश्चित्‌ ग्रामोणो गच्छन्‌ मागे 
मुक्ताफलं प्राप। स तु तद्‌ इस्तेन STA मम 
da कोटिशो यवाः सन्ति इति किमेकेन 
मुक्काफलेन Ta, क्ता पुनः प्रक्षिप्य प्रचलितः | 


ज्ञातार एव जानन्त सततं gat Fara 
| इालिको()न विजानाति सुक्तासूल्यं कथञ्चन 


[१] हालिकः = हलग्राही । 
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~ 


| 
| : 
| a | 


करिमंसिदू वने दावाग्नि[२]मालोक्य | 
wet मृगः पलायितः कस्यचिद्‌ व्याधस्य जाले| 
निपपात | देवात्‌ तस्माज्गस्सृतः कस्यचिटू 
UTE कन्दरं प्रविष्ट: | तेन व्यापादासानः || 


[2] दावाम्निम्‌ = वमासखिम्‌। . 


z ae.) 
[ १ ] स्ततोऽपि पलायितः nfatfaq कूपे 
| निपतितः । 

भाग्बहौनो यत्र याति यान्ति तवैव चापट: । 


— थि ना 


ANART I | 


= 
कस्य श्रिन्नद्याः प्रवाहे कोऽपि भल्ल, कः [२] 
पतितो जलवेगेन नोयते a । तं कम्बलं 
मत्वा कोपि ग्राम्य: सोत्फालं [३]जले पपात 
गत्वा च तं जग्राह | तावद्‌ भज्ञ कैनापि स 
Dea: प्राणसंशयसापेदे। सावत्‌ तठे तिष्ठता 
केनापि तस्य सिवेण कथितम्‌ | } 
[ १} व्यापाद्यमान: area: | |. | 
| [२] भल्लूकः = ऋक्षः | 4 
| [a] सोत्फॉशम्‌ = सक्दैनम्‌ । 
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अलं कस्बलेन तं त्यक्त्वेव समागच्छ? 
ततस्त नोताम्‌ “अहं तु कम्बलं त्यजामि किं. 
तु अयमेत्र मां न त्यजति? 


भसाट्पि तु दृष्टानां ag य कुरुते जन: | 
असमथः पुनस्त्यक्त aaa विनिहन्यते ¦ 


—— 00- 


'चतुर्थकथा | 

RUIZ TTA sv यां किञ्जिट्खिखण्ड' | 
लग्नमासीत्‌ | तस्य faga स क ञ्चित्‌ 
मयूर प्राथयामास यत्‌ “यदि भवान मम 
दष्टायां तिर्यक्‌ प्रबिष्टमस्यिखशडं खचञ्चानि 
सारयैत्‌ तद्‌ऽहं किंचित्‌ पारितो लिक दद्याम्‌” 
स तु मयूरः पारितोधिकलोसेन तस्य सुख | 
सशरः प्रवेश्य चञ्चा अश्यिखण्ड' निख्ार्य | 
तस्य व्यथां ( १ ) शमयित्वा ( ) पारितो- | 


र WRT aac [१] व्यथाम्‌ = बाघाम। ; bg] 
[२ ] शमयित्वा = विनाशय | 


? | षिकं ययाचे | ततः स अन्ध यित्वा अबदत्‌ 


कं | “qa मम gu प्रविश्यापि तव शिर: कुश- 
| सेन निर्गतं किंमत; परं याचसे 9” 
| Ses पतित्वा यः, कुशलेन Gade | 


स fe aw सहालाभ: किमन्य! पारितोषिक 


पञ्चमकया | i 


ee Fe 


| 
ee | 
|| afa fad कुञ्ज WEL ट्राचागुच्छान्‌ 
vile wa काणि उल्‌कासुखो faga- 
| तन्ह्म asig न शशा छ| तत: परावर्तमाना | | 
| 


> pe) 


| केनचित्‌ शशकेन पुष्टा “मिच, अपि मुक्का 
gae ?” सा उवाच “ तिक्ताः सन्ति इति 
परित्यक्ताः ? । 


MANKAR | 


| [२१] amg 
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Ca) 
aag, नेव शक्नोति तह षयति वालिशः | 


क्य 
षष्ठकथा | 
कश्चिद्‌ RA aa वनात काष्ठभारमा- 
नयन्‌ अतिग्रान्तः (१) कचिद्‌ हच्चतले su- 
विष्ट; खिन्न उवाच “अहो अतिदःखितोऽद्धि 
कटा मे मृद्युरायास्यति१” अथ तावट्कस्यात 
तस्य समौपे भयडरसुखो मूर्त्तिमान्‌ मत्यरु. 
पस्थित उवाच च “कथय, आयातोस्मि किं 
कथयसि १” ततः स भयभीत उवाच 
अहो न किमपि, कैंवलममं आर मे शिरसि | 
स्थापय” इति | 


किंचिद्‌ दु:खहत: पृव॑ मृत्यं वाञ्छति मानवः। | 
देवान्मृत्यी समायाते ततो टूर पलायते । 
[ जौविताशा graa ] 


——00——— 


[ 1 अतियान्तः = स्थगितः i 


कस्यचिद्‌ गेहे एकः पक्षो आसोत्‌ । तस्य 
विष्ठायां सुवणंसुत्पद्ाते | तदध्यक्षेण तु| | 
विचारितं यत्‌ “किं खल्पसुवणलामेन अमुसे-| | 
_ | कटेव इत्वा एतस्य उट्रस्थ सवै सुवणं प्राप्स्या- 
मि” ।अथ तन तं इत्वा तस्य vet मांसस- 
घिराद्यतिरित्ता किमपि न maa | ततो 

| | रुदित्वा भूमी पतितः ॥ 


| असन्तुष्टो जनो यस्तु करोति aval षाम्‌ । 
दूरे तस्य महालाभो लब्धेनापि स होयते ॥ 


Ss ५ 


॥ 
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Ees 


अटमकथा। 


कश्चित्‌ पथिको गच्छन्‌ मागे रुड ferd 
WIE wey ददर्श स त॒ अलि वहा 
बार बारमुत्तावान्‌ “भद्र एकतो भव, afa ग 
पुनरेवं स्थास्यसि प्रसद्‌? | परन्तु गह भ- 
स्तमबजोक्यापि तथैब स्थित: । यदालुतेन 
॑ूण्डसुत्याप्य बसेन ताड़ितः, तदा mi- 
व्यक्त! सपदि अपससार | | 


“मूर्खागामीषधं zw” | 

ie 
रि नवमश्था | 

WE वक: कस्यचिद्‌ हंसस्थ मुखात्‌ 
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= वहुप्रशंसां TAME मारव्य 
वान्‌ कथ्यतां तच किं किमस्तौति | 
हंस उवाच “तब अमृतसिव जंलमस्ति, 
मणिमयानि सोपानानि सन्ति, मधुरगन्धौनि 
च कमलानि सन्ति” | ततो बक: स्मित्वा 
उवाच “तत्र शब्बूका: (१) सन्ति न बा?” 
इंसेनोत्ता नहि” । ततो बक; सक्तौहौकारं 
जहास ॥ 


सहतां महिमा मुखे ने कदाप्यवगब्यते | 
wal दोषमदृष्टे हास्यं सफलयन्ति ते ॥ 


ZRARAT | 
EE कोपि जन: MANAIA कटा भक्षयिष्या. 


fa इति. चिन्तयन्‌ तेषाभेब माधुयं 
| स्मरञ्ञासौत्‌ । तावत्‌ asana कैनापि 


[१] शम्बूक। जलशुक्लायः” इत्यमरः | ` 
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= १०) | 
पथिकैन पृष्टः “भोः इ पञ्च दश च da. 
लितानि (१) कति भवन्ति १? । स॒ wy- 
“ARZT आसरा” N 


यस्य चित्तं यञ्ज लग्न' aza स तु बोधति। 


पकाटमकथया। 


कोपि हकः कस्मि सित्‌ निर्भारे जलं पातं 
गतो दष्टवान्‌ यत्‌ निम्नभागे एको ad 
अलं पिवतोति। ततस्त न विचारितं यत्‌ 
कथर्माप एष इन्तव्यः | परन्तु यावट्इमेतस् 
añu यास्यामि तावदेष पलाबिष्यते अतो | 
dai करिष्यामि | एवं निश्चित्य fafaa | 


(१) एकृलितानि<योलितानि | 
न न नि सि नि नि णन या नाण त jon, Haridwar. An eGangotri Initiative ( 


जयाता अप काला 
काञ्चित्‌ चलन्‌ उवाच“अरे मुर्ख अहं जलं 


पिवामि तत्‌ त्य कथं सलिनयसि?” तेनो 
a “महामान्य चम्यतां, मदुच्छिष्ट जले 
ततो न प्रवति faq भवदुच्छिष्टमेब ga: 
प्रबहति” | वकेणोक्त “fa रै मया सहवादूं 
करोषि?' तेनोत्ता “क्षम्यतां चन्यतां प्रभो! । 
अथ स पुनरुवाच'भिद्र,(१)चान्तोऽयमपराधः 
किन्तु वषं व्यतीतं तदा त्वया रे रे वृक डूति 
कथमिवोतम्‌?” स आह “प्रभो तदा तु aa 
जन्मापि नासोत्‌”। अथ ga: “अस्तु त्व 

नासौ: तदेष तब पितासोत्‌ शचुपुबोपि च 

शष रेव भर्वात” इति कथयित्वा तं जयाह ॥ 


कच्चिद्‌ दोषं कल्प यित्वा 
घुन्ति (२) दोनान्‌ जनाः खलाः ॥ 


[१] भद्रम्‌ = बाढम्‌ । 
[२] ज्ञम्ति= ataa | - 


0 Kul (५110) QUE CUOD 


a 
oe RRS 


 दादणकधा | 


URRI बहवो मूषकाः सभां Her बिचा- 
रयितुमारेभिरे यत्‌ सार्नारस्थ (१) उपद्रवः 
कथं शान्तो भवेत्‌ । बहुविबादानन्तर सर्वे: 
aad यत्‌ एका घण्टानां साला तख कणठे 
हढं बेडबितव्या यथा aga स आगच्छेत त दैः 
घण्टानाढ श्रुत्वा au बिसेष प्रविशेम | तत | 
qaq प्रसन्न षु एकेन वृद्धसूषक्षेण कथितं 
ansi Wad किन्तु कध्यतामेतत्कार्य बः | 
करिष्यति १, । ततः सर्वेतूष्णों (१) तस्यः 


अलं aa विचारेण यद्दिघात न शक्तते ॥ 
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१] मार्जारः = बिडाल: | 


[२ ] Na = faia ( चुप इति न थतम्‌ सा त ` i 
= j 


\ >>>“. 
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} ra d 
>: | 


अवादश कथा | 


एक: कावा = मांसपिण्डमाटाय | 


aaf चतस शाखायांसुपदिष्ट: | तावदेकः | | 
सखः ( ? ) easy ममयातस्तंसतले 


ह्थित्वा काकभाजाक्य घत्ततया तमुवाच 
अहो FEU] Tamar अहयतिमया कस्याः 


1 शिपच्चिणो न eer धन्योऽहं aa त्वां | 


oT 


पश्यनति परन्तु न जाने कदा मम भ ग्याद 
| यो भविष्यति यत्‌ तव कूजितमपि शो पष्या मि!? 
इति । अग्र aiaia aa: क्राङ्कारं 
TANW | तावत्तस्य सु वात .सांसपिगडः | 
पपात | yma “ent तवे wafa- | 


[१५ उपयान: जः का; । 


( १४. ) 


_स्ताटण एव शब्दस्ताहशौ एव च बुडिरप्यस्ति | 
` इत्युक्ता मांसमादाय fad जगास ॥ | 
चभिमानी HIA: । 


च्तुटेंशझथा I 


rr 


RW QT क चन्झहापणाशासवसत्य रः 
ज्ञा सवषां नामिका छिन्ना | gaq ata |, 
विक्‌ ञ्यापारार्थौ तत्‌ नगरं प्रविष्टः aal- 
नपि fama (2) aAa, afaa 
बभूव | ते च से अस दृष्टा गरुडो$4 as 
डोऽग्रमुन्ञमोऽयमुन्रमोऽयःमति कथयन्तः परं 
हास्यं AH मारेभिरे तदा स waa गच्छाति | 
aaa सर्वे करत|ड़नेईमन्ति | gaama 
एकदा छुरिकया स स्वना[मकामप free | 

दृष्टाः ATU Vals, 
निर्दोषानांप कुवते | 


)“बिग्रो विगतनासिकः' ( नकटा इति भाषा ) | 
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प्युद्यकथा। 


कस्यचिट्‌ राज्ञो aai आ।ततरां gaai 
S| किन्तु afau: पिता arga आ- 
| सोत्‌ | wane: afaq पिशुने ( १ ) us 
| कर्ण कथित यत्‌ प्रभा afan: पिता जोव- 
ति, यस्य च पुत्र sen gama तदिषये 
किं कथयामः राजा। तु तच्छ्रत्वा मन््रियमा- 


chd AREE ARG: Haridwar. An eGangotr initiative | 


| BET Ti.) . - 1१६ )) 
| Salmaty “दर्थं समः सभायां afa 
| यस्ति? स उवाच “महाराज faa 
| हड इति नानोतः |?” राजोवाच “ तथा q 
बारसेकमानय?' | मन्त्री तु asia कव वित्वा 
V? आगत्य पितरमुवाच “agar yA 
| राजसभायां गन्तव्य किन्तु कोपि किस 
/ | पृच्छत्‌ भवता तु तृष्णो eag” oF गिच- 
| यित्वा त॑ aaa नौतवान्‌ | राजा तु तम 
| aaa वहुभिरादरवचनेः स्वागतं gar) | 
| बहुवारं पृष्टत्रान्‌ “अपि कुशली भवान्‌ अपि | | 
| कुशलौ wary”? दूति । किन्तु स किमपि 
नोक्तवान्‌ | ततः खिन्नो राजा afangar 


सन्चिन्‌ Hey सह.कथं Brees १?! 
wal उवाच “महाराज ! G स्य यन? । 


—— 9 —__, 


विइत्सभासु qe, विट्षा मुर्खमणडले। || 
INA सदा स्थेयं नोचेङ्गवति दुर्गति; ॥ 
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रर | 
| C १७८ ) | | 
ट ieee | | 
| ` METRAI | 
sro ests 
ay | { 
| 


. कोदिहरिद्रौ कमाराधयाव इति विचार्य 
` | कस्यःप्युपददेशात्‌ शिवमाराधयितं बज्ने nai- 
तो । तत्र vag nafaa पर्वतस्य शिखरे 
३प OS यस्तु पव तममौपे. घरातरे उधविष्टो | 
सउाटवश्य नायानि जपन्‌ आटाधयितुमारे भे 
अघ ead शिखर्श्यस्य समोगे शितः प्रथम || 
nanga उक्तवान्‌ “याचस्व fani” | 
डत । तैन पृष्टम्‌ “अपि qaman दरं, an 
Se AMAIA भवन्‌ १” faama नहि) | ॥ 
aa) न याचितं “भगवन्‌ प्रत्यह महं aan | | 
sate श्यामाकश्य+ दोड्न मसुर ge | 
y (१) च aaa? fig इमित्वाच [1 | 
| 
| 


h 


«oo (ajai इति war) | 
[१ ढाल इति भाषा] ` | 


| 
i 


f 
| 
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त्युक्का$४; प्र्यातो$न्यमुवाच । तेनापि ge’ 
कि marena at दत्वा आगतो सि?” शिवे 
नोक्तम्‌ “ आञ्‌ ? aaa तेन fa साचि 
लस्‌ ? ततः faa as कथितं शुत्वा उवाच 
हलानि अस स्यान । यन्झम याचनोयं 


> 


तदेव तेन asta fanga याचे | तत्‌ | 
प्रभो गस्यतास? | | 


अल्पाशयानानल्यं हि समुदेति सदाहदि ॥ 


00 —— 


सपदगकद्या ) 


fh Os yy ~ - pa ont 2 
छाल यड UI काप sama जन 


k a pey E A 
चासात्‌ | स च यदापि efg नासोतधा- 


ऽपि अन्येषां nafs इट्टा सवेदा erat 
भ्रति स्स | एकडा शभ यासे सईस्यो$खि- 
कं धनं ममेव 22 कथं खात" दत farra- | | ( 
न्‌ saatsi मसुळो सम मनोरथं gefa- || 


प्यति? gia fafaa nagas उपविश्स्त प: 
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. 0 ~ 
TIN | रिनिवथानन्तरं समट्रो afa- 


मानुवाच र कि वाञ्छसि ? तेनोक्त “बच 
TAR, ततः समुट्टयका शङ्किनो दत्ता उक्त 
च "एघा त्वं aga याचिध्यसे तदे दास्यति 
किन्तु ततो fagi seme सर्वेस्यों दास्य- 
iO । स तु तां शहौत्वा s anafaa: 
स्वयासं गतस्तां संपूज्य ad ae: mda 
Sa तु अस्म नच्चमन्धरम्योद ल- 
घ्नः, अयं तु तडाशुत्य iafes- 
s3 


q Tey ननन्त स्थ । ललस्तुस 
आकाविशिसिन्तयामास “fa anfa ae 


-2 
=j 
थु 


| व्य eisiaa भजितु न शक्रोमि ag 


dig मस आमे सब अन्धा भवेयुस्त रह सर्वेध्ां 
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WE oie (११% 
Bh re 


एक Aq मिनाशय ।? AA श छ्कन्या “ख- 


सम निवेडितमज्ञंभपयःन स्वयं yea इति. 


कका .__ 


{ २० ) 


\ 


FANAT तख एकं AANA Ul aT 
(Jaf fa नागि | ततः सषु अन्धं घु 
तेन alai धनानि agmi ॥ 


Came. Q aan 


स्वयं क्षशं सहित्वा a qafa दराद्चनान्‌। 


Š iN P 
न Qe परीव्क३ प्रहसन खला नर ॥ ' 


— 0 0 [n 


छ बल टण कथया। 
कश्चिद्‌ वञ्चकः (=) प्रकाशवामास संत 


सम तः सिंह मनसा अधस्तात miga 
{afad नकत्त WIMA हा गटा a ad र 
तंस्य भन्तिम्ना ब्य Ss सम गउदन्ति तट 
f : i ॥ त 
स सिंडामंजजाग्र सरल्या दछ a nT Tai 


[१] ईदूदे दिवचन प्रशश्झ समिति न सन्धि: i | 
Risma DE EE 


वाद्यात oh OF a 
त. घराटाना शुत्वष स नङ्गन 


v 


WHAT कानिचिल्‌ खग्ड।नि ges | 


IZI चस पुनः, कब जय प्रभो? उ [त कथ 
द्वा I qizaia तरास जकु नः OA 
सिं ọ ३1.09) 4 थन्त ( ) wd ( ) ग 


कत egy विष्ठत | ये च तद्‌ ae 
गच्छन्त त तस्य भक्ति प्रशं नन्ता बह 


दृष्य दत्त्वा पुजयांत | एवं लेन बह waa. 

| जित टूरपव्यन्त प्रस रम्या । . ` 
अथ ट्वात्‌ MAJINA महाराज्ञेत 
j 3 RIGA महाराज Nad अझ न्स 
Mut anaa: niga, अस्थ,एवाये 


ee सोदकादौनि aqati 
॥ 

| [१] जवनिकाम्‌ तिरस्वारि णोम्‌ l ja 
| (५ [२] अघस्त।त्‌ = अधो भागी || 


AE. 
a 


| भान संस्थाप्य जब॒निकां (१) निपात्य amet 


|, Ca] faxa 
| CC-0. Gurukul आ Gel Haridwar. An eGangotri Initigti 


a भोजयतु । तेनोक्तः “न तथा, 
मत्पृजितायासेव सृती सम महि” | अगर 
राज्ञा afana “अस्तु स्मृतिरपि भवता 
` अचेत waa”? तेन च वाढू (१) aega 
| तचेव स्वसूत्ति cata कि लु राज्ञा तथा प्रब 
| खः छता यथा नकुल मानतु' न श घः क (R) 


| ततो राज्ञा (३) बड़ नेवे्य। दिकं स्य।प यित्वो 
क्त "भोजय भगवन्त’ मिति। स तु भयभौतों 
जवनिक्तांपातयित्वा नेच निमौल्य (8) भगः | 
वन्त ध्यायन सनसेअ प्राथयामास amaai 
सहापराधो agaa gi भवानपराधि| न 
नोप्रि द्यते gia, तत्‌ प्रभो zea स्त्रय में 
किमपि भुङ्च्च अन्यथा मम कल 


१ वाठम्‌रूण्ग्मस्तु । 

३ शशाक = समर्था बभूव । 
३ UN - भूपतिना । 

४ निमोत्य = सुद्रयित्व 


त 
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= ( २३ ) 


“77777 EE स की 
J भविष्यति” इति कथयन तन्मय इव रुरोद 
)| | भगवास्तु क्षणिक्रैनाधि सत्य न प्रेमण। (१ 
[| परितुष्टः (२) स्वयं किज्चिद भुजे (३) लवनि- | 
(| कायामपसारितायां [४] गाजा तत्तथ।वलोक्य | 
|| वञ्च कस्य चः योर्निपपात | 

अपराधान्‌ सुबईनान्‌ AR त्यक्ष गमाच:: | 
। | अत्यन्वसत्यवा um प्रोयते परमेश्‍वर: ॥ 


e, 
SANANI ] 


eS विवि 


कञ्चित्‌ gat बयिक्‌ क॑ पृजयामीति fa- 
| न्वयन्‌ पत्ना[५]7व्यदमन्नं ददात इति ga- 
। सेव समेष्टद्रवतति निश्चित्य तस्या एव चरणो 


॥ | प्र मृण! = a हेन | 
॥५ २ परितुष्टः = प्रसन्न: N 
h ३ वुभुजे र भुक्तवान । 
| | ४ वापसरितायाम्‌ >दूरीक्षतायाम्‌ । 


pror 0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


E ES 


च weet Nereis: ° i? 


a 


Tae gate at अय sei चत्‌ : sfe 
| aa Waa Maa “Ae वां पतों: 
: पूज्या (कार न भगबन्धू त्त' gag यथा 
| भगब।न्‌ -प्रसोदेत [a] 11: ana. ABA 
| का TAU, मत॒ का ज्चूत स्वस्य [ 
UHM aag दत्वा Waa 


पूज्येमां गणशम त मिति, स तु az-e) 


मित्य क्त प्रत्यहं तामैव पुजथितुम रेमे अधेः | 


१ प्रसो रेत्‌ = प्रभन्न भवेत्‌ । 
URSIN 000 


d ८६९५ Q था g 


401 01 क्य - 


जा afd तत्र दृष्टा “अहो इमे एवं गणेशाइल- 
वन्त: इति इमे. एव yanar, इति मोद: 
काद्यर्पणेन मूषकानेब yaaga | 


WARS एकं मृषकं/कोपि बिडालो [१] 
जग्राह | इत्यवलोक्य "भो तवोप बल- 
वानयमित्ययसेब/मम इष्टदेवः? इति निश्चित्य 
दुग्धदानादिना/ तमेव सेवितुमारेभे | एकदा 
a कैंनचित्‌ / शुनक्षेन [२] विभौषिती 


1 
1 


I 33 
( ९६.) 
बिडालो gi पलायितः, तदवलोक्य र 
शनकमेव इष्टटेवं सत्वा aka दध्योदनादि 
ना अचिंतुमारेमे । तत एकटा क्ररं शब्दा 


यमान कुक्कुरं afuaral दण्ड न प्राइरत्‌ [१] 


विक्‌ तद्बलोक्य “अहो व्यर्थ मितस्तत:पला 
ये सवेघामधीऽवरो एषेव ममेष्टदेवता, इति 
चिन्तयन्‌ तदये weg निपपात । | 
अल्पया शिक्षया ga, | 4 
को नु शिक्षयित (२) aa: | | | 
स तु कालान्तरे (३) भृयः। 


| 
| | 1; 
A प्राइरतू-अताडयत्‌ | E E |S F 
२ प्वमः-समर्थ:। ॥ ode WE 


ae ~- = = = 
3j ) 0 a 


| 2000. 
f ? s $ | 
Be ig | 
ox ¥ g 3 ° F | 
aroi Sd 2 ‘ 

a ty 
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श्र $ कि 
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| 000 00181 162 

| ( रामचन्द्रस्य मन्दिरम्‌) | 

| कोऽवि निर्जाविकोदरिद्रो ब्राह्मण: कस्मि 


| (त्‌ रामचन्द्रमन्द्रे वाल्मोकिरामयणस्य 
१... 1 ° SMSO SRS SH 
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RS) ॥॥ 


Hat 'कथयन्न कं वर्षे यापयामास । ततो i 
रामचन्द्रो भगवान्‌ हनुमत्तमकथयत्‌ 
“मारुत | ब्राह्मणोऽयं प्रतिट्नि भम चरित्रं 
रटति, किन्तु अस्मे कोप किसपि न er 
ति ag यथाऽयं सहस्र मुद्रा लभेत तथा 
भवता यतनौयसम्‌” | इन्‌ यांस्तु अज्ञा बद! 
प्रणस्य खोक्कतवान्‌ । दैवात्‌ कोऽपि are. |ॐ 


| 
स्मिन्नेब समयै दर्शनं कतमायात आसीत | |. 
स तु प्रतिमारूपयोरप्यालपतो रामचन्द्र- | 
इनमतोरिमां वता शुश्राव | अथ faan- 

ata: स विचारयामास। “ अहो श्रीराम- | 

| VARA च Mad तद्वश्यमेव \ ४. 
ब्राह्मण एष कथंचित्‌ सहस्र' मुद्रा: nue- | k 
ति । ब्राह्मणस्तु न नानाति dea aq’ 
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दत्त्वा सबै धनमहमेव ग्रहो्यामि” इति 
विचार्य ब्राह्मणस्य समोपे गत्दां उत्तवान्‌ | 
“बिइन्‌ कथ्यतां, रामायणस्य व्याख्यायाः 
कड़ा समाझ्षिभञिष्यति ?”' स उवाच “पर- 
शजो भविष्यति किन्तु श्रोतारो aval न 
सन्ति इति दच्िणाया आशा नास्ति?” 
ध॒त्त नोत्ताम्‌ | “ भगवन्‌ एवं चेत्‌ कर्थ्यतां 
कोपि उद्योग: क्रियेत ।किन्तुसह्य किं दास्यते 
तत्‌ प्रतक्ञायताम्‌ ।” ब्राह्मणनोक्त “ मम 
मते तु सवे संकलय्य शतमपि मुद्रा न भवि- 
ष्यन्ति । तथापि afe सवानघिकाथं यतेत 
तड्बानेव कथयतु मया किं देयम्‌ ?› ya- 
नोक्तम्‌ “अहं तथा यतिष्ये यथा भवतां 
सहस्र qe: प्राप्येरन्‌ किन्तु तदड AT 
Bag । तच्छ्रुत्वा प्रसन्नेन ब्राह्मण नोताम्‌ । 
Eee amar खौक्कतम्‌” दितीवेऽहनि धूत्त न 


सुद्राणां पञ्चणती तस्म दत्ता उत्त च Ad 
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[os न्न 


ji 
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yaa सुट्रोनिचय; श्वस्तु भवता य- 
aa तत्‌ सवे मदौयभ्‌ ” । ब्राह्मणस्त 

| स्राझगत्कारेगोब gagga: सानन्द' स्वो- 
aa मज्षषायां मुद्राः स्थापितवान्‌ | अथ प- 
ta Satsta ब्राह्मगेनसह मन्दिरं प्रविष्ट: | 
ABTA च कथा समापिता परन्तु afaa 

fea कोपि शोता नायातः। अतो ब्राह्मण न 

कापि दक्षिणा न प्राप्ता । ततस्तु धत्त स्या- 

यहेण घटिकां aag उपविश्य व्राह्मणेनोत्त 

कथय कियतकालं स्थास्याम” | dna 
“भगवन्‌ हतं मम भाग्यस्तढ्‌ भवता यधे- 

च्छ (१) गम्यताम्‌ । अथ बद्धाणे प्रयाते 

qu मन्द्रं प्रविश्य इनमन्तम्‌ “अरे त्व 

मत्त ऽपि yata यः सवं gaa.” इत्युक्ता, 
चपेटिकया प्राइरत तदा तस्य इस्तस्तव व 
१. | E लग्नो बभुव । ततस्त व्याकुलं cscs | | 


ee ee ie पक nl i | 
१ यधेच्छम्‌-इच्छामनतिक्रस्य । IS 


| “CR 


> इनम्रालुवाच“सूखं वयं खयं न दद्मः किंतु 
दापयामस्तत्‌ जोबितुभिच्छसि चेत्‌ तस्म 
पुनरन्यां पञ्चशतो देहि यथा स सइख, 
मुद्रा लभेत” | ततः स अयेन “दास्यामि 
दास्यामि”डूति प्रतिज्ञाय मुक्तइस्तः समागत्य 
पनस्ताबतोमंद्र दत्वा वाह्मणं प्रणनाम | ` 


पः 


SN = 


॥ परस्य लाभादु योधूच्चधाढात खयमिच्छति। 
॥ तस्य awg ety भर्वात दिगुणा afa: ॥ 


'एकविंशकथ। | 


डे TT oe oe. 


की ad 


| बासिँखिट्‌ ग्रामे कोपि भूखामी चत्य- 


हे क “>. Boot 
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न्तसतिथिप्रिय आसोत्‌ । देवादेकदा वत्तौ |; | 
तस्थालये बहवी यान्रिण; सायंसमये समा 
याता: | तेन स्थानादिक॑ निर्दिश्य स्वेभ्यो 
विविधानि अन्नानि पाकपावाणि च दत्ता- | 
| नि। किन्तु तस्मिन्‌ दिने बहु अन्विष्याईपि 
तेन santa न प्राप्तानि । ततत्तस्मिन |, 
महान्वकारे चिन्ताकुलोलविच ( १ ) wet. | 
त्वा खयसेव mag वहिनिजगाम, किन्तु | 
छदनां शुष्क इच न प्राप । ततः किव्चित 
कालौमन्दिरमासादा तेन बिचारितं यद्‌ अद्य | 
एतस्यव कपाट विच्छिद्य अंतिधौनामिखन- 
काय साधयामि पुनश्च कालान्तरे देवी हार- | 
सपि परिष्करिष्यासि । इति विचार्य स्‌ 
कपाट भित्त्वा काष्ठखरुडानि अतिथिभ्यः 
समदात्‌ । दितीयेऽइन ग्रामे “afam f । 
We कैन भग्ने” इति 2 | जात॥ |" 
१ लवित्रम्‌-दात्रम्‌। .. के ति P 
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C २२ )॥ 


अथ afaq तढ्ग्रामवासिना दुष्ट न चि- 
fad यढ्हो अबशिष्टानि कपाटानि अह- 
सपि च्छित्वा आनेष्यासि को नानीदै केन- i 
fa क्तमिति | 

अध सर्वच सहाखकार व्याप्त राची लवि- 


रर 
ia 


| qaga सोऽप तच गत्वा अन्यहारलग्ना 
{| कपाटानि मेत्त,मुद्योगं चकार | किन्तु लवि- 
चप्रहारसमकालमेव महाकाली प्रकटोसूय 11 
aqs तं निपात्य तस्य वचसि आरूढा | i 
ततस्तमात्त Tet रोदसी पूरयन्त' कालो १" 
उवाच “मुर्ख मम जीणे मान्दरसुदत्त कपा- 
टानि च नूतनौक्रत्त' प्रतिजानौ हि, अन्यया 
i गोगितमधुनेव पास्यामि” | 
‘aq स भयभीत उवाच “मातः सबै 
द बरिष्याभि प्रतिमासं च महत्या सासरा 
। पूजयिष्यामि किन्तु मां जोबन्त' त्यज । 
— एरपका गवती तु “प्रतिज्ञां भङ्च्यसि चेत्‌ सकु- 
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सहता व्ययेन देवोमन्द्रिं परिचस्कार | 


sO 0 mm 


पराध चिन्ताशुई षु तोषं द्धात देवता: | 
खार्थटूषितचित्त षु रोषं द्धात देवता: 


—- __.. 


द्वाविणकथा | 


कश्चिट्‌ धत्त कश्चिच्छुकम “qe al | 
Wee” इत्यं व स्पष्ट शिचयित्वा तं £" | 
क्रतुं affa नगरे प्रविष्ट इतस्तत le 
मन्‌ कस्यापि धनिकस्य दारदेशमाग|/! || 
| | WANA, यत्‌ सर्वशास्त्रपारः | | 
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_ ag हत्तान्त शुत्वा आकाव्य, 
शुकस्य रजतपौठिकां सुवणनुपुरं च दृष्टा 
जातविश्वास: सील्लाइम्‌ पप्रच्छ “कथ्यतां, | 
किमस्य मुल्यमिति data “लन्च मुद्रा? | 
A सघ तचत्यैरन्येस्तैन धानिकेन च कथितं “भो | 
|| बहुमृल्य' वाञ्छसि युक्त कथय” स तु कथः || 
यासास “किमनेन शुक एवारं LITIR, | i 
एष एव प्रमाणम” | अथ तेन धनिकेन | 
yea “शुक, किं सत्यमेव ते सूल्य wa 
सुदाः ?” शुक उवाच “अत्र कः सन्देहः १” 
तञ्च अतिस्पष्ट gat सुमधुरं च भाषः 
णमाकयर्य ते सर्वे अतिप्रसन्ना जाता ufa- 
कोपि च विश्वासमापन्नः पुनरपृच्छत्‌ “तत्कि 
| महं लचमेव मुदा दद्याम्‌?” ततः स पुनः 
| [| “अत बः सन्द इः” इत। ततस्तु 
| वचनेन प्रसरद्यमत्तीगास , ` इति 


na 
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चकितः naaa धनिकः अपरीच्येव तर 
लक्षं मुद्रा दत्त्वा शुकं क्रोतवान्‌ | | 
Wada च विक्र था मुढा ग्यहौत्वा कथितं 
“प्रभो एष किञ्चिद्‌ दाडिमादिकं भक्षयतु 
पिबतु च टुग्धाद्किं तत एतेन aang | 
भवान्‌” | धनिकेन तु बाढमित्युक्ता तत्‌ 
प्रबन्ध ara समर्पितः | धूत्तस्तु धन्यो 
भवान्‌ गुणग्राहीति कथयन्‌ fad निबहते। 
अनन्तरं समयान्तरे fad: परिवृतो | 
धनिकः yanma वामहस्तं sawa | 
द्चिणइस्ते न तस्य पृष्ट परिखणन साद्रम॒- | 
वाच agag का भवतो ( १) जनिभः”? | 
WAG किमपरं कथयेत्‌ पुनः” कथयामास |. 


क्ल 


१ ननिभू'-जन्मभूमि; | 
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|| भवतो afaa: » इति । तैन तु पुनरुज्ञम 
“अब कः सन्देहः” १ । ततः स उक्तवान्‌ 
४ इटं तु असस्बद्द wea” शुक उवाच ॥ 
“अच कः सन्द हः?स उवाच “ मन्ये एता- | 
वदेव अभ्यस्त ( १ ) भवता” । शुक उवाच 
“ अच कः सन्देहः | स उवाच “afer 


मम लक्षं मुद्रा नष्टाः”? शुक उवाच “अत्र | 
| कः सन्द इः? स उवाच “अहो महामूखों | 
ऽहम्‌’? । शुक उवाच “अच कः सन्द ह:” | i 
तडा स धनो अतिशोके पतित: । । | 


0, © 1 ~ ° A 
ya परौच्य कतव्यः संग्रहो गुणिनां जने: | 
qa नरो णहणन्नन्ततः परिशोचति ॥ 


त्रयोविंशकथा । 


| 
| ह a 
झे कस्मि faan? कोऽपि महाधनः श्रेष्ठ |, 
क्ति ˆ ख़ । एकदा रावी तस्य पढौ 


१ अभ्यस्तम्‌ = रटित्वा सुखख' कृतम्‌ । 


| ( २८. ) 


agas “ अहो इयमस्मत्प्रतिषेशिनी (१) 
महाशूद्री (२) दरिद्रापि प्रतिराबि (३) 
शष्क लो: पचति | अस्माकं तु VF varag 
धनमस्ति तथापि giaa पच्यते fas- | 
तत्‌”? तच्छ्रुत्वा विहस्य शं छिना कथितम्‌ | 
“अथे एषा एतत्पतिश्च अधुनापि नवनवतिः | 
चक्रे न पतिती लः, अन्यथा क्क शघ्का,लो |) 
दाच अपूपम्‌” | ततः सा जगाद “स्वामिन्‌ | 
किमिह नवनबतिचक्राम्‌, एतत्‌ तु मया | 
कदापि न शुतम्‌ ?” स उक्तवान्‌ “afer | 
किञ्चित्‌” । अथ पुनः सा UTICA अन्न त | 
कव्यता कथ्यतां किमढं नवनर्वात चक्रम?” | 


स तु उवाच“प्रियेतदिङ्‌ँ नवनवतिचक्र afaa | 
'पतितो बहइधनोपि उत्तमानि Taft न| 


९ प्रतिवेशिनी प्रतिवेशिन; पत्नी (पड़ोसिन डूति र 
भाषा ) 


१ महाशादो -गाभीरो। 
२ शप्वुलौ-( पूरी इति भाषां ) 


प्ररिढ्घाति, - न भुङ्क्त, वि- 
मलानि भूषणानि न धारयति, सुभगानि 
सौधानि (१) च न निर्माति, किमधिक- 
मस्मिन्‌ चक्रे पतितस्य सदा भग्नाखदा अ- 
स्ने हसधुर अहारः, मलिनानि सच्छिद्राण 
\| वासांसि, जौर्णानि, ( २) शौर्यानि (३) 
च प्राणि भवन्ति | यदि द्रष्टमिच्छसि 
मइात्मामेतच्ञक्रस्य तदानय नवनर्बात F< 
सा तु कोतुकद्शनविक्ठष्वलालसा भाटिति 
तावतोसुंद्रा आनिन्ये । aafaa सपदि 
ता वस्रखशर्ड बडा खप्रतिवैधिन्याश्छट््‌षि 
(४) चिक्षेप । 

aaria: प्रातरिवोत्यायाभोरेण, दृष्टा, fA- 
Wa पोटलिकासुत्याप्य, बन्धनमुन्सोच्य मुद्रा 


A fi 
१ सोधानि=प्रासादान्‌ = ns T | 
ESE. | | Mufa = पुरातनानि । 
३ शोर्णानि= जनरितानि। 
i ४ छदिः=पटलम्‌ (छप्पर इति भाषा) 
| ———66-8-Gurukul-Kangsi 
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गणयित्वा भार्यायाः के सर्वी ब्रत्तान्तः क- 
faa: | भाय्यया च “इदं भाग्यमेवावयो- | 
afaneta” इति कथयित्वा बिचाय पुनः | 
कथितं “नाथ इट्मेकोनं शतमस्ति तत्‌ क- 
थंचित्‌ एका मुद्रा अन्याप्यजनौया यथा इदं | 
पूर्ण शतं स्यात्‌? | स बभाषे कि कठिनम्‌ | 
अहं सुद्रिकायाञ्चतुधंशं प्रत्यहं पाषाणोद्द- |. 
saafi प्राप्नोमि । यदि a तदद्व न भो- [ 
जनकां निवहः we च शेषयेस्तह्विनाष्टके- 
नेव मुद्रा सम्पन्ना स्यात्‌ | तया चोक्त' 
“स्यादेवं माभृच्छष्क,लो [ १] शक्त क॑ (२) | 
चिपिटमेब वा भक्षयिष्याव!” | एवं सम्मन्च | 
उभाभ्यां तथेव कत्त UIT । पुनरेकदा | 
छौ खपल्लों पप्रच्छ “कथय अधुना तब | 


प्रतिवेशिनी = जा पचति न वा” | सा |$ 
fi Ric... ui os eee ee Ly ii 
१ IRTA =भजितधान्यचणम्‌ (सत्त इति wet) | 


२ चिपिटम्‌ =पथुकम्‌ ( चूडा इति भाषा )। | 


अं इन. 


aa स्मित्वा भाषितवतो “ग्रहं भूयो 
भृयो गवाचात्‌ पश्यामि, किन्तु यदारभ्येता- | | 
भ्यां सुदा: प्राप्तास्तदारभ्य उभी कर्ण कर्ण 
न जाने किं चण चणे आलपतः शक्त,भोज- | 
नेन च दिनानि यापयतः”? | | 
अथ कालेन शतसह्यायां पुर्यायां ताभ्यां |. | 
विचारितम्‌ “अहो दृश्यवामावयोमूखंता ए- | | 
बमावाभ्यां धनं न सव्चितम अधुना तु अलं | 
शष्क्‌,ल्यपुपाद्भिः' धनमेवाजयिष्यावः? । | | | 
श्रेष्ठिना च भाय्यया आलप्य उक्तम्‌, TK 
डूट्सेब नवनवतिचक्रमस्ति ॥ I 
“ यथालाभस्तथा लोभो 
ज्ञाभाज्नोभः प्रवत्त ते ? | 


AN | 


reer 


Fs 


९५ 
चतुविश्कथा | 
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करिमशिट्‌ देशे कोईपि राजा इंसानां | 
महतो प्रशंसां शुत्वा बहन्‌ ( १ ) टूरचरान्‌ | 
रूत्यानाह्य उवाच “अहो कथर्माप कोऽपि | 
हंस [२] आसादनौय:”? । ते च सव खोक्क- & 
त्य faq गता: | अथ राज्ञा पटहो घोधितो | / 
ag “य एव कुतो$पि हंसमाप्त यात्‌ स राज- | 
सभायामानयेत्‌ तहिं aa महापारितो षिः | 
क॑ दास्यते” | ततोन्य $पि (३) परःसहस्ता | 
जना; पारितोषिकलोभेन इतस्तत; प्रचलि- | 
ताः किन्तु बहुभिरपि वस्तेन राज्ञा कोऽपि | 


हसो amfa: । अधेकदा सभायामुप- | 
i ee i 5 E) 
१ दूरचरान्‌ =दूरपयंन्त' गन्तुं शीलं थेषाम्‌। |: 
२ आासःदनोयः= प्रापणीयः | 
२ परःपचसाः = सइस्त्राधिकाः ( परःशताद्यास्ते | 
येषां परा agar शतादिकात्‌) | 
ठट Guruku Kanon Cone cton Fanar 0 कि त न Gurukul Kangri Collection, Ha 


| | 
( ७३ ) 


| fasa राजा चिन्तयितुमारेभे “अहो कोटि- | ¦ 
शः पचिणः ` सञ्चरन्ति किन्तु स एव न १ 
लभ्यते यो सुक्ताफलान्यत्ति (१) apga! | 
(२) वा करोति, यश्च एकत्र मिश्रितमपि | 
नोरं चीरं [३] च पृथक्‌ करोति । अपि 
कोऽपि गुणो समायास्यति यो मां कञ्चिदु- 
पायं fateafa [ ४] । ” ? 

एवं चिन्तयत एव तस्य दैवात्‌ afaa) | 
महात्मा सुनिः समायातः । राज्ञा तु साद- | || 
रमुपवेश््र पाद्‌प्रचालनादिना पुजितः कुश- 
लप्रस्रादानन्तरसुवाच। “ राजन्‌ कथं दि- | | 
न्ताक्रान्तोसि ? महतो ते सम्पत्‌, प्रसन्ना: 
प्रजाः, सदाचाराः पुवाः, विश्वासयोग्या H- 


१ अत्ति =भुङ्क्लो । | 
२ लङ्गनम्‌ = उपवासम्‌ | 
२ ज्ञोरम्‌ =दुग्धम्‌। | 
(न निदेच्यति = उपदेच्यति। | 


m त भा मभभ3५ ५ भममण 
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त्याः, दुइर्षाणि ( ? ) anfa” ( २) शरी | | 
रसरोगं, विद्वांसश्च सहचराः सन्ति; aq’ 
पश्यामि ते दुष्प्रापं किमपि । किन्तच चि- | 
न्ताकारणम ? ततोऽञ्जालं बडा राजोवाच | 
भगवन्‌ सव सम्पन्न भर्वात भवदनुग्रह- | 
पात्राणां [ ३] तथापि इंसास्यस्य पक्षिणः | 
Ber तमेव प्राप्त चिरं यते किं तु, 
अधुनापि न प्राप्तवान्‌ कथं q anfa, 
इति चिन्तया एवोदिग्नं (४ ) मे चेतः | >| 
ततो सुनिना कथितं ग्र यतां हंसा एवं 
सवचव न मिलन्ति, यत्र च मानसरोवर तै | 
मिलन्ति तच orate गतिरेव न भक्षति । | 
तथापि त्व (५ ) प्रत्यहमन्नदाने; सर्वानेव | 
SN ५०९.) २०१०. ee 


दुड T= भप्स fae शक्यानि | 
बलानि>संन्यानि। 

भवदवुग्रइपात्राणाम्‌ = भवत्क्रपापात्रा णाम्‌ । 
उद्दिनम्‌ = fagan | 
प्रत्यहम्‌ = प्रतिदिनम्‌ । 
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| पच्िणस्तोषय तथा पचियुथसहकारेण ( १) 
कोऽपि कदापि हंसोपि ससागच्छेत इति 
सम्भाव्यते | राजा तु तत्‌ Blas क्षणान्तरे 
सुनिं विरुज्य, तामेव क्रियामारभत | अथ 
कालान्तरेऽन्नरकणलोभेन Wasa: पिकाः, 
शुकाः, सारसा, वकाः, कारण्डवाः, ( २ ) 
= aaua तचागन्तु मारेभिरे। राजा 
|| च भत्यान्‌ हंसलक्षणसुक्ता आदिदेश यत्‌ 
“यदि कोपि ईशः पचौ समागच्छत तत्‌ 
ayaa अहं सुचनोयः” | 
अथेकटा लचावधिषु fag शालिच- 
याकससूरनोत्राराद्किणानास्वाट्यत्स, विचि- 
- | वे ञ्च बहविघेर्मधुरेः कूजनेदिगन्त' पुरयत्स्‌, 
| Sfag usua: कस्यचिद्‌ दचस्य शाखायां 
| यघोकनचणाक्रान्त किंचित्‌ पत्तियुगलं 


= 


१ पचियूथसहकारेण = पतगासमूहसाइचर्थेण | 
२ कारण्डवाः= जल! अयाः पक्षिविशेषा! | 


—— 


राजा तु aama इंसाविमाविति fa- | 
faa (१) सुक्तासुष्टि चिच्चप । यदा g| 
ती भुतले आगल्य मुक्ता भच्चयितुमारब्धबन्ती | 
तदा राजा प्रणनाम। उवाच च अहो ea. | 
भ भवताढशनं यदद्य भाग्यबलेन मया प्राप्त- 
म्‌ । ततो इंसैन कथितं “राजन्‌ किं eda | 
यदि सर्वान्‌ (२ ) प्रौगयसि तत प्र मे एत र- 

मपि (२) gafa कि med | 


ददश, तत्क्षणमेव च राज्ञे निवेदयामास | 


प्रौणयेट्खिला नेव; यदो च्छं च्छुभमात्मनः । | 
कोजानातिकटाकुच, किरूप्रोमिलतिप्रभुः ॥ | 


१ gafea = मुष्टिपरिमिता ean: | 
२ प्रौणयसि - प्रसादयसि | 


२ ट्च्यसि=शवलोकयिष्यस्ति l 


| 


मळ्यात 
ल्या 


| 
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| | ( ४७ ) | 

E 

| f पङ्विंशकथा | i 

3 { 
कञ्चिद्‌ dal वेश्यः पुच ण सहित; कञ्चि- 

eq विक्र त प्रचलितः। तयोमध्य पितुवंयः | 

| 

| | 

i 

|| 

पञ्चाशद्दै्षा खि, yag तु अष्टादश वर्षाणि i 

i 


आसीत्‌ । एवं तो द्वावपि अभितो (१) 
इयस्य पृष्ठ इस्तः दघानी कंचिट्‌ ग्रासं 
प्रबष्टी तावत्‌ तक्र कस्यचित्‌ तडागस्य स- | | 
A |” जलमुइइन्तौ भिर्वद्घौभि; खौ भि क्रोड़- | 
| न्तौभिर्बालिकाभिञ्च विहस्य उत्तम्‌ “ अहो 


— यो असितः-डभयतः | 


SO LL SeaeasES”—ri—‘“‘“‘“‘CO;tOO कम 


Ce) | | 


पश्यत सूर्खतामेतयो: यी सत्यपि सुन्दरे इये 
(१) खेदाक्लिन्नी पादाभ्यां चलतः”? | 

तद्ाकयय ae: सपदि हयपृष्ठे खपव- | 
मारोपितवान्‌, यावच्च अग्रे किञ्चिट्‌ ग्रा- | 
mat गच्छन्‌ आसीत्‌ तावत्‌ , ama | 
उपविश्य MEY कुर्वतः कांश्चिद्‌ aga गो- 
पान्‌ ददर्श । तेतुदृष्टेब कथबामासुः “अहो | 
पश्यत मूखतामेतस्थ बालकस्य sas’ fy 
at भुमी विरुज्य खयं sanae यात. | 
धिक्‌ चेन सुखं य (२ ) आसन्नसत्युरपि | 
एव पुच ( ३ ) लालयति » | | 
तढाकण्य स बालः सपदि अण्वा (३) | 
sae पितरमारोपयामास किंचिदग्र | 
गत्वा ताभ्यां क्रौडन्तो बहबो वालका 


स्वे दाल्लि्नो = खिन्नी । 


१ 
1 २ आसन्खत्य :-किल्नितपरिग्िष जीवित: | 
Í २ लालयति=लाइयति। 
४ 


उत्प त्य -सकदनमवतीर्य। 
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उपविश्य परस्परमालपन्त्यः [ १ ] क्रोडार्पित- 
स्तनन्धया; खियञ्च दृष्टाः । तेत्तासिश्वोक्ष' 
“प्रश्यत WAT मूढ़तामेतस्य यः कोमलाङ्क' 
बालकं पादचारेण गच्छन्त' श्रान्त' च पश्यः 
न्नपि ( २) घोटकमासह्म चलति” | 
ae त्वा इद्वः खसमोप्रे खपच्चमाँप 
उपवैशयामास, एवं पुनरग्रे प्रचलितौ | 
तावद्ग्रं कस्याश्चित्‌ नद्याः (३) सेतोः 
प्रान्ते समागत्य गच्छन्त आगच्छन्तञ्च ब- 
इवो जना दृष्टा; । ते तु इमी EA प्रोचुः 
“qaqa, at stata सहेवारुह्य (:9 ) वरा- 
कसेनं पशुं मारयतः | i 
तदाकण्य ती सपदि इयपृष्ठ त्यक्ता भूमी 
| स्थिती चिन्तयितुसारेभाते ag “ayar | 


क्रोड: = उत्सङ्गः । 
घोटकम्‌ = हयम्‌ | 
सतीः आलो: । 


Ena वराकम्‌ = दौनम्‌ । 
__———eeererraretteamerieottector remana An eeano ate 


CA MHS 


— 7 ॐ 
fe करणीयं स्वैस्तु प्रकारैराबां चलितौ / 
अधुना तु अश्मेव कथमपि उत्याप्य ( १ | 
वच्याबः » | 

तौ तु asd बध्वा बोढुं प्रयतमानो | 
दृष्टा कोप ag उवाच “अरे युवां सत्यमेव | 
महामुखी स्थः यी खी कय महष्टरा तुच्छानां | 
Nagy कणो दत्य, सवतोषणं aga 
fanfa एवं करणे तु asf मरिष्यति | 
ag यथेच्छं गच्छतस्‌ " । aat चिन्ता 
परित्यज्य यथेच्छं चलिती ॥ | 


[२ ] “पिण्ड [पिण्ड afaa (३). 
GW तुण्डे aad” ॥ अतस्तोषयित 
सवान्‌, क; ( ४ ) aia नरो भुवि ॥ प्री- | 
णयेट्खिलानेतत्‌ सत्यं यढ्पि वर्त्तते ij 

२ पिण्डे = शरीरे | 

२ तुण्डे =मुखे। 

8 चमेत =समर्थाँ FRSA त T 


| l B तु त्रिचायेंब प्रोणये दखिलान्‌ नरान्‌ ॥ 

| NAET यत्कायं न तत्‌ कार्य कथंचन ॥ 

धर्ममूलं युक्तिमूलं तदा कार्य समाचरेत्‌ ॥ 
द्रति । 


~ 


एकोनविंशशतके वेदवेदोत्तरे वर | (७० १९४४) 
ud aaa कातिकिके वैक्रमे/स्मिज सुवत्सरे | 
IFE पुरे धन्ये मान्ये देवनदोतटे | 

चस्पानगर्या निकटे कबिकोविदकी तिते ॥ 
अस्विकादत्तगीडेन विहद्चरणसेविना। 

प्राणायि बालबोधाथ कथाङुसुमकं मया ॥ 


3 


LIST OF ABBREVIATIONS: — 


— ee a िे॑ए॑एछ 


अव्ययम्‌ An Indeclinable. 

पुंपुलि ड्गम्‌ Masculine. 

स्तो-स्वोलिङ्कम्‌ Faminine 
fe—fefaga Masculine and feminine 
न--नपुंसकलिङ्गस्‌ Neuter. 
fa—fafaga Masculine feminine and neuter. 
कि--क्रियापटम्‌ A Verb, | 
fne विऊक्षिया विशेषणम्‌ Adverb, 
धा--धातुः Root, 

नि--निपात; Irregularly formed, 
वह्ु-बहुब्रीदिः । 

तत्यू-तत्प रुष: । 
कर्मघ--कर्मघारयः | 
?.-परस्मपदम \ or Person. 
A.—आत्मनेपदम्‌ । 
C.—Conjunction. 


| 
| 


धरकस्मात्‌ - अ. By chance. 

ufqa—fa, All, entire, 

अग्र-त्रि. Chief, first, front &e अगि to go+ रन्‌ 

अच्जनि-पु. A cavity formed by putting the 
hands together, अच्छ to ४०+ faq 


॥ अतः भ्र. So, from this एतद्‌ + तसिल्‌ 
अतिकृपण-- व्रि, Very miserly. A great .miser, 


भ्रति + क्षप्‌ + ल्युट्‌ 
sifafaa—fa, Much wearied; knocked up 
अति +खिद्‌+ क्त 
अलितरःम्‌-अ्. Much, exceedingly, गति + तराम 
अतिथिप्रिय-त्रि, Friend of guests; one ik 
[treats his guests; well.] अतिथि + प्रिय तत्प ० 
अतिशोक--पुं, Great Sorrow, afa HIT sa 
अतियान्त-त्ति, Much . wearied, fatigued or 
knocked up. अति + खम्‌ +क्त 


Yaaa fa Very sweet-smelling, आति x 


Sara X TY x IT 


|| अतिस्पष्ट-चि, Very clear fq x स्पश्‌ x क्त 
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= 3rd P. S, He eats se to eat} ॐ 
2 0. P. अत्ति, अत्तः, अदन्ति ६९. 
झत्यन्त~त्रि, Much, excessive. अति > अन्त 
अत्यन्तसत्व-- fa, Quite true. भ्रत्यन्त + सत्य 
बत्र-तर, Here; in this place. 

अश्च, After, moreover, then further, now, 
&०. अर्थ: ड. र is dropped. 

अट्ृष्टा-अ. Without seeing. नजु X ENX AI 
अदा--अ, To-day, now, 

aai—a, Down, down—ward, ख्घर ५ असि 
अधस्तन-ब्वि" Thatis below, underneath, or 
at the bottam, अधस्‌ व्य्‌ ल्‌ | 
अधस्तात्‌ अ, Down, dawnwards. अधर x अस्ताति 
अधिकधनिन्‌-त्वि ° Very rich, अधिक x धन्‌ > X7 
गअधिकाथ-त्रि० Of more use, when adverb 
For some more use, अधिक ~ श्रथ ४ 
अधोप्वर--त्वि० Superior, lord, over-lord, अघ्रि+ 
ईश्वर, | 


अघुना--श्र० Now इदम्‌+ अधना | 
अधोभाग- प° Lower part, The bottom अधस+ i 

| भाग l 
'ठठठ O Kan Coon Haridwar Aen ane 


आ aa 
Sgaqeuiq—ae Favourite, one deserving of 
| v 

| favour, अनुग्रह + पाच. 

ग्रन्ततः—Lastey, from the end, at the end, 


अन्त-- तस्‌ 
अन्तर्धा-धा To disappear, अन्तर, He with-in 


| > घा to hold अन्तदंधाति, ग्रन्तरधात्‌ ७०. 
| अख--त्रि० Blind. अन्व-- अच 
| अन्न--न० Corn, अ+ क्त 
'अन्नकणनोभ -पुं° Greediness for graing of corn 
[अन्न + कण + लोभ + तत्प्‌, ०] 
अन्य--द्वि० Other, different, [ अन्‌ + यक्‌ ] 
झन्यद्दारलरन-श्र Attached to another door, 
अन्य + दार + लग्न ० तत्प्‌ ० 
अन्यथा Otherwise, [ अन्य+थाल्‌ ] 
गन्धे दा :--च० Another day, next day. निपातः 
चि स Having sought, अनु + इष्‌ + ल्यप्‌ 
अपर त्रिः Other, different, न+ पर 
आपरशशक पुं The other hare, सपर + अशक, 
A कर्मधा० 
| अ्रपराध-पूं ०, Offence fault, अप+ राध + घञ 
| अपराधिन्‌--ब्रि० One who has committed a 
| oe | or crime. अपराध+ इनि 
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अपरोच्च--अ० . Without examining. न+परि+ \ 2 
इज्ञ--ल्यप्‌ | 

quaz—are To fly away to be off, अप+रू+ 

अपसरति, अपससार 

ग्रपसारित--त्रि, Done out, turned ont अप+ 
eifaqia 

0S — धा. To steal, to take away. aU+% 

' अपहरति, अपजहार ७८. 

afa—se even, yet, whether, 


= A cake of flour, meal, tf 
असिमानिन्‌--ब्रि० Proud. arrogant. अभिभान 

` +इनि - टत 
श्रभ्यस्त-त्रिः Practised. अभि + अस्‌ to throw 
जतत 


अमधुर-त्रिश Not sweet. नज + मधर 
अस्ट्रत--न० Ambrosia, nectar, नज्‌ + स्त 
अय Oh! Ah! In mild speech 
At OI mild address 
अरि;- पु० enemy 

W{—yo ()? 
i र? 0? Hoy In calling inferiors 
ty अरोग--त्रि” 


Hale, Healthy, । नञ्‌ + रोग, बहु" | 
ध्रचितुम्‌ qo 


In order to worship or treat, | , 
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with respect, | अच +तुमुन्‌ | 

afar +fa, Earned, Gained, Aequired, | अज 
+त। 

अद्ध + पुं न, Half, 

AAT + a, To give, to make over, to dedicate, 

seq ta, That is all, fit, end, no more. 

अल्प -- त्रि, Little, short, small. 

fi saa fa, Narrow minded, | अल्प + MNA, 
age | 

अवगम्‌ धा. To know to obtain, अव + गम्‌. अव- 
गच्छ ति &c, Passive अवगस्पत ७०. 

अवलोक्य अ. Having seen, अतर + लोक + ल्यप्‌ | 

अवशिष्ट - जि. Remaining; that is left. अव + faa 
तीता 

अश्व ou, Horse, 

अष्टादश चि. eighteen. अष्टन्‌ + दशन्‌ 

असमर्थ चि. Unfit, unable, without power नञ्‌ 
समर्थ 5 
same fa. Uvconnected, unconcerned, नन + 

> | सम्‌ + बन्ध्‌ + क्त 209 


असि कि. Thou art When Noun = Sword अस्‌. 
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to be+fa | 

अस्ति कि, He is, अस्‌ tc be+fa 

अस्त कि, Let it be, Be itso, अस to ॥९+तु | 

अस्थिज ण्ड पुं. न. A piece of bone, अस्थि + खण्ड, 
तत्पर, e 

अस्मग्रतिवेशिनी- स्वी. My or our female neight 
bour, च्स्मट्‌ + ufaa शि नो. तत्प्‌ ० 

अस्मिन्मन्टिर न. Our tem ple. अस्मद्‌ + मन्द्र तत्प, 

अस्मि fa. J am, [ ge T ] अस to be + fa. | 

अहर्‌ चि. 1. Same in all genders, TAT Nom, | 
Sine, 

अहो अ. Oh? Ali? alas? 

काये अ. Having called, अङ्‌ + छठ + faat 
wg, 

आकृति स्त्री. Appearance. met छा + fat 


अक्षय ग्र, Having pulled or dragged. आङ" | D 
कष्‌-- ल्यप 


आगत्य अ. Having ०००९. आहः-। गम + ल्यप्‌. ||. 


ARR अ. In order to come. me + Tat कि. 


पु. Egerness, Favour, Seazing Sw 


A) E 


į आच्छत्र-- fa. Covered. आडः+छद्‌ + त्त 
आंत्मन--पं॑ Soul, sprit, life, body. आझू+ गम्‌ 


मनिन्‌ 
अआदरवचन-न. Word of respect, आदर--वचन. 


| 


तत्पू 
आ।दाय--अ. Having taken, आङ + दा + UT 
। आनो - धा. To bring, आङ + नो. + आनयति de, 
| = Brought, आडः+ नो + क्त 
fl (र . आपद- At. Calamity, MSE ue + क्षिप्‌ 
आपन्न--खि. Obtained, acquired, afilicted, अङ + 


पढ्न ती 

भ्रापेदे-ळि. Not obtained आङ पढ्न faz 3rd 
DOS: 

आभो र-दि. 
wa—y. The 
| अम्‌+रक्‌ 
3 SU The mango fruit, आ 
आयात चि. Came is come. झाड्‌.+ यात a 
Has begun, 71SX TA | 
to serve, to. adore. 


A cowherd. ME+ अभि + T+ अच्‌ 


mango tree; 4. The mango fruit. 


म्त्र + फल aq, 


maaa fa. 
आराघ्‌--घा. To- worship, 
आङ > राध्‌ 


"An eGangotri Initiative 


आद्र Having climbed, mounted or as- | 
०७०१९१. अङ्‌ x सह « ल्यप्‌ 
आरढ--चि. Sitting, upon mounted, आङ > 
सह> क्ता कळ ० | 
शरेक्ष-क्रि. Began, ATEX Wx लिट्‌ 310 5. P. 
“आरोपितवत्‌--चि. Has made to climb or to 
mount Ig > ae x faq > aaa 


आलपत्‌--धा, To talk to converse. आङ x लप्‌ ts 
अलपत्‌ त्रि. Talkingor conversing, अछ % | 2 
जप्‌? शद : ॥ 


यालाप--पुं० A talk; sex लप > चज । 


अ।लोक्य--अ Having Seen, अङ > लोक > ल्यप | 


भाग्न खो, Hope. आङ > अश x अच्‌ ५ टाप्‌। 
आसन्नस्त्यू--चि, About to die आसन्न xX स्त्यः बहु" 
आसाट्नौीय--चि, To he obt 


AEX सद्‌ > णिच्‌ x अनीय 


भ्रासादितू-चि, Obtained got, आङ » सद्‌ x णिच्‌ 
xa 


ग्राखादयतू--चि, Testing [ Present P ] आङ? 
खद्‌ ५ ua 


न Says, ब्रं लोट 3rd P S 
भ्राहार-प, F 


ained obtainable, 


००१, Ag+ हू oS NR घञ्‌ | 
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ग mg IT, Having Called [आङ E +ल्यप्‌ ] 


$ 


॥ 
नि 


| इच्छति- क्रि He wishes or desires, [ इष्‌ + लट्‌ 
x || | 3rd P, S. ]= अभिलषति 

डूत:--आअ From this, through this, hence, [इद्म्‌ + 
१ तसिल्‌ ] 

0 || | ef¥—sThe end, that is all [ z+ क्तिच्‌ ] 

इयम्‌ -स्वी This इदम्‌ F. Nom, S. ] = एषा 

प्‌ वअ Like, as, so 


| इष्टटेव--प A tutelary deity. [ इृष्ट + देव कमंधा ] 


| 

| 

di 

ड्ष्ट्टेवता--खख्वी (देवता अरजइलिड् (Same as above) 
sen —fa Like this, such = एतादृश 
sa—fasaid, told (a+ तत) [Past Part] = कथित 
saray Having said ( ब्र,-वच्‌ क्वा ) = कथयिला 


उच्छिष्ट--त्रि1०/॥७० (adj ) Left, rejected, ( उत्‌ 


+ शिष्‌ + क्त) 
उत्तर--न An answer, a reply, @ The north 
yi (Sarataq) 
। :>-उव्याप्य- श्र Having raised, having lifted, (डउत्‌+ 
| स्या + (णिच्‌ + ल्यप्‌) 
उत्पतत--चि Jumping, going up. (press part, ) 
| न मन उत्‌+पत्‌ + शळ =कूदमान 


| | 


| one side, ( 


TE 


जत्पद्यते-क्रि is produced, ( उत्‌ + पद्‌ + aS 

say a—a Having leaped, Having jum ped 
(उत्‌+ घ्न +ल्यप्‌ ) (छ) | 

3eteq—tg Down into the stomach (set + W1 + 


ङ इ हत्‌--च्ि3९१।९, earrying, ( pr, part, ) 


sfemq—falilled with anxiety, sorrowful, an- 


Xious ( उद्‌ ५ बिज्‌ x m) = विकल 
| 


उन्नस--चि Having a prominent nose. (3a+ नस) 
उन्मुच्य — yz Having released, (उत्‌ 


सुच्‌ + शिच्‌ + | 


aq ) E 
उपटश-पुं Advice, ins truction. (डप -+ दिश + घज्‌) 


उपद्रव-- पु Tyranny, oppression, (ga x ZX अच)॥ 


उपविश्य प्र Having sit ( उप + विश्‌ + स्प) 

, sat, ( eax 
(aq) 

(डप + fay + णिच्‌ + 

UXT) 


उपत्रिष्ट-त्रि Being seated, sitting 

विश्‌ क्त ) = अवस्थित 
उपवेश्य Having seated 
उपस्थित--चि Present ( उप 
उभ- चि Both =fg 


उवाच-क्रि ( He ) said ( a or वच्‌ x faz ) 


— On the one hand, from one, through 
एक x तसिन्‌ ) F 


[| CE क्‍ 
y 


| ५ एकत्र in one, together, ( एक-+चल ) 


एकटा--अअ Once upon a time, on a certain day. 
( एक+ दा ) 

uata—fa Short by one. (एक + ऊन )' 

एकोनविंशशतक--1016 nineteenth century, 


( एकोनविश--शतक ) | 


n- 
varaa —fa 8० much, so long, ( एतदु + वति ) 


Avi ga—at Only, certainly, indeed 
कै @ एवम-अ Thus, so, certainly = say 


| | ओदन--न Boiled rice ( 3% « BZ) = भक्ताम्‌ 
) औषध--न A medicament, a medicinal herb, 
Ue | ( औषधि+अण ) 

Al | कः--पं Who ? from किम्‌ mas) 

| afgq—a To any one ( चित & चन are added 
५ || | to किस when inflected, as, कञ्चित्‌, काञ्चित, 
1) \ वाचन Ge ) कमपि 


+ | aus = प Throat (कण्‌ + ठ) or (कठ + अच्‌) = गलः 
कथङ्गन--अ any how. ( कथम्‌ -+ चन) ( See कञ्चित्‌ 
| क्थम--अ How ? ( किस + थम्‌ ) 
juae—fa Saying, narrating, ( कथ गढ) 


(Pres part, ) = वदत्‌ | 
| | कथयित्वा-अ Having said ( कथ+ क्रा ) 
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कथाकुसुम--न A flower of tales, the title of | ; 
book. ( कघाकुसुम ) | 
कधित--त्रि Said ( past part.) ( कथ ० क्त) = उक्त 
कदा--अ When? ( किम्‌ + दा ) = कड 
कन्ट्र;-दि A cave, a grotto, [ क» ह+ अप J 
कपाट--न The leaf, shutter, of fold of a door 
[ क+ पट» अण्‌ ]-अरर 
कसल--न A lotus, [ कम्‌ + कलच ] सरोज 
कम्लल--ए A blanket [ क बल्‌ +अच्‌] 
करता डुन--न Clappin न 
; 8. [| कर+ताड़न तत्प 
कर्ण-पं The car | हा 
gH . [ कणं+ घञ्‌ ] [crowd,] 
कलकल रू पु A Confused Noise, the buzz of a 
mafaa Having Supposod, having ar- 
ranged, & ; 
E g द्‌ ’ ०. [ a+ णिच्‌ + क्वा ] = सत्वा 
जि learned, wi t 
कविकोविदकोर्ति नै a aes 
i i = fă Praised by poets and 
earned [ कवि» कोविद कोठित amq, ] 
कसित्‌--झ Somo one, somebody. See कञ्चित्‌ ` व| 
कस्मि यित्‌ भ्र Ina certain, In some | 
काक--प A crow, = arqa 
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= The country of Kanouj, 
§ कार्तिकिक--पु Name of the month called, कार्तिक 
October November. 

कार्य--न Work, use, consequence, = कर्मन्‌ 
कालान्तर--न Another time, some other time 
[ अन्य Lata: | निस]=समयान्तर 
कालो--स्वो Name of a Goddess. = भगवतोः 
| कान्तोमन्दिरिन A temple of Kali [ कालो + 


मन्दिर तत्प्‌, ] [भार तत्प्‌ 
काछूभार--प{A^ load of wood for fuel. ( काष्ठ + 


किरूप--चि Of what Kind, (fai +, बहु.) 
किन्तु--अ, But. = परन्तु 
| किभ्‌-चि, Who ? which ? or what ? also आ, as 
in कि न पश्यसि? अथ किस्‌ । £९. 
faafg—a Something whatever [faa and अपि] 
कियत्कालम--क्रि, fa, For aw hile, for sometime, 
alittle, how lolng?&e [faad + काल, बहु Jalsof 
» कोर्तित--चि Praised, [ कीत्ति + क्ष |= वर्णित 
Anm र-पं, A dog [कुक + कुर +a] = शुनक 
ar कुच्च -प.न, A grove [कु+जन्‌+ड] 
| कुतः, Whence ? why ? [किम्‌-- afa] 
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कुशलप्रश्वानन्तरम्‌--न, After enquring into health | भं 


After the usual enquiry about health [कुशक्ष + | : 
प्रश्न + अनन्तर, तत्य..] 
कुणलिन-- चि, One in health, healtby, well off. 
[कुशल + इन] 
कुसुम--न A flower, (कुम्‌ + उमक) = घुष्य॑ 
कूजन--न, Cooing, moaning. [कूज्‌ + ल्यट्‌] 
क्‌प-पुं ^ well [कू + पक्‌] = अन्धु 
कृत--चि Done, made, composed, [+क्त] 
कोटिश:-अ.. In multitude, by millions, 
(काटि--णसि,) ` 
कोमलाङ्ग--चि Of tender frame or body. | | 
[कोमल + अंङ्ग, बहु ब्रो] = सुकुम।रावयव 
कोविद-चि, A learned man. [कु+विद्‌+ क] 
कौतुकदर्शनविद्वद्दलालस--जि. Hager to see the fun 
' [कोतुक- दर्शन fag + लालसा वह] 
क्रिया-स्वो Aci, action &०, [a+ 4210] 
i क्रियेत-- far, If it be done. [छ P 


assive लिङ] 
क्रीइट--चि, P) 


r laying. [Ñg + शढ] = छेत 
f क्रातवत्‌--चि, Has bought, [an adjectiv 
See Rule] [ क्रो+क्तवत ] | | 
| —e + 
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र्‌-- चि. Cruel, [aq [to ०५४] + wi] 

क्रोझार--पुं, Growing, the cry of a crow. [क्रोम + 
क्ल + घञ्‌] के 

क्रोडारपितस्तनन्धय--खि, Havinga child in the | | 
lap, [क्रोड-अर्पित--स्तनखय बह] 

हलो श- पं Trouble, (क्लिश्‌ + अज्‌) = दुःखम्‌ 

ति flicts pain, troubles [mafa 


क्ले गयति--चि, In 
"शयति, ७०] = पोडयति 
क्लेशयति, ७०] = पौडय 
aq— पं A moment, [क्षण + अच्‌] = = fe 


aqaa- In a moment, ina tride, [चण + 


matata] 
momentary, short-lived. [क्षण + ठक्‌] 


चणिवा- ति, 
harm, an interruption. 


afa— fæ, A wound, a 
[क्षण + कोतिन्‌) 
aa at, To pardon, to be 


able, to endure, 


[ana or areata éc] 
व्तान्ल--चि, Exeused, (न्नम्‌ + कत) 
Co डा To throw, (faata or सपत or | 
A न, Milk, (चम्‌ + ईरन्‌] 
चेन्न, A field, (fa+ ष्टन्‌) 


Aaner, The furthest end of a field. [चेच 


+ प्रान्त, तत्प्‌] PT. 
न्न aa 


=e 
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खट्वा- a], A bedstead, [खट्ट-- कन्‌] = पर्यङ्कः 
खण्डनम्‌ न. Breaking, cutting, proving futile. 
[खण्ड +z] 


खलप. A wicked & spitetul man [खल्‌--अच्‌] 
खलु--अ, Certainly, verily, 
faa—fa, Sorry, exhausted, wearied [खिट्--क्त] 
गच्छृतू-त्रि, Going [press part] [गम्‌ + गढ] 
गच्छति--क्रि, (He) Goes, [गच्छूति, लगाम, गमिष्यति 
z ay 
auaa, Having counted. (गण -+ कृत्वा) 
गणेशः-पं The god Ganesa, (गणषति) 
[गण -- ईश, तत्प्‌ ] 
गणेशमूति-स्त्रो, The image of Gunesa, 
गत--चि Gone, reached , (गम्‌ + कुत) 
गति--स्वो. Motion [गम्‌ + किन्‌] 
गत्वा जअ, Having gone, [गम +क्‌त्वा] 


गर्‌ड--प. The bird god Garuda (गरत्‌ + डी + 
ड or ग + eq) 


ag भ--पं, The ass [गद्‌ [to sound] + झभच ] 


गव- पु. Pride, arrogance, [गर्व [to be proud] 
+ aT] 


= j 
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गवाच- पं, A window, an air hole. [गो a ray 
of light + wa to spread + ast] 

गुण--पं Quality, qualification, merit, worth, 

गुणग्राडिन चि an appreciator of worth, [गुण + 
ae + fafa] 

गुणिन्‌-चि A possessor 
[गुण + इन्‌] 

ae—a, A house, [ufea Ue ue ग्टद्षाणि 
य 6०] = Bea: 

aAa Taken, obtaiued, seized [ग्रह कत] 


of worth or ability. 


uga fa T aking, seizing, ग्रह +g] 
गेइ-पुं A house. [ग + ईच] 
गीप--छि A herdsman, ® cow 
[गो + प + ड] = गोपाल 
गोषी-स्त्रौ An assembly, 


क + जोष] = समिति 
allow, to devour [uaa ग्रासयति 


herd or his wife 


a meeting, [N+ t+ 


ग्रस-- धा. To sw 
&०] = naa 10th ०. 


qe—v Planet, knowledge. [ae आप्‌] = खेट 


qey—a lakingy 2 catch [ग्रह az] स्झाटनिम 
unga, 10 oder to take or to catch. [ग्रह + 
तुसन्‌] = अदातुम्‌। 
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ग्राम- पं 4 village, a hamlet,( गम्‌ + घञ्‌) = 

ग्रप्मान्तरम्‌-न Another village. [अन्यः + ग्रामः J 

ग्रामोग-चि A villager, (ग्राम + खज ) 

घटिका--सचो Twentyfour minu A (घटो-+ कन 
+टाप) र 

घण्ठा-सत्री 4 bell, (इन्‌ + ट + टाप) 

awra पु The sound of a bell (घण्टा + are 


तत्पर) 
घोटक-पु, A horse, [घोट )to strike again) + अच्‌ w 
+कन्‌] हय: f 


घोषित--खि, Prochi med, announced (past part. 
84+ णिच्‌ + कत) = व्यक्ती छत | 

घ्न्ति-क्रि (1167) kill, (हन्ति eq: चरन्ति &९ 

च--प्र, And, moreover, beside, 

चकित--चि Astonished, startled (चक (to repel) aq 

चकर--न Awheel, a realm, a mill, (चक्‌ + रक) 

Wa पु? चन्द सूत्रो A beak ( 39 (to go 6८) 
y = i जा) N © . 


0, ७ fi 
चतुधांश- पु A fourth part 
अंश ) =तुरीयभ्राग 
~ 
चर्पाठका-स्चौग्ज A slap with the open hand (aq 
(to go+) अच्‌ चप ( trembling )+इट = चपेट 
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+ वुन्‌ = चपेठिका) i 
पं A foot, (चर्‌ ( to 2०) + ब्यूट) = पा दः 
सचन Character, conduct, (चर्‌ + इच) = द्वत्तम्‌ 


| 
चित्त --न. Heart, mind, (चित्‌ + कृत) = चेतः 
चिन्त--घा चु To meditate, to think. (चिन्तयति, 


। 

| आ | 
the palm of the hand with the finger extended || 

| | 

| 


चिन्तयामास ५०. ) 
चिन्तयितुम्‌ श्र To contemplate (चिन्त_+तुसुन्‌) 


चिन्ताकारण~-न Subject or cause of contemplation 


or anxiety (चिन्ता + कारण तत्प,) 
चिन्ताकरान्त-चि Attacked with anxiety (चिन्ता 
4 आक्रान्त तत्प्‌,) 
चिरस--अ Long, from a lon 
time. = (fara, चिरस्य, चिरात्‌,चिराय चिरराचाय,) 


time, for a long 


--अ If, (चित्‌ (४० think) + विच) 
a चेहस--न Mind, heart (faa+ आसुन) 
| afea—a, The thatch or roof of a house [छद्‌ 
[to cover] + afs] 
ferqr—a Having cut, [feet कला] = कत्त | 


छरिका-स्त्रो A knife = अखिधैनुका 
Beay—fa For the purpose of cuttin 
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जाल--न, A net, [जल to com 


जन--पु A man, a person, ( जन्‌ [ to be born ] | N 
aq) च नर 

जन्म--न. Birth, (जन्‌ + मनिन्‌) उत्पत्ति 

जपा. To repeat to cne’s self as in praying, 
(जपति, जपत; ९९.) = रट्‌ 

जप--प Counting silently the beads of a rosary, | 

mutterring prayers, &0 (जप्‌ + अच) 

जपत्‌--चि, Repeating inaudibly, ( जप्‌- शह, | 
pres part. =रटत्‌ 
जल--न Water. (जल्‌ +- अच्‌) 

नलवेग-पु The velocity of water, (जल-- वेग | 
तत्‌) = तोयौघ 


जवनिका--ख्रो 4 screen of cleth. (नु--युच--डोष्‌ | 


-+कन्‌+ टाप्‌) = प्रतिसीरा 


जातविशास--त्रि, inspired with con fidence, (नात 
+विश्वास, ag.) 


pass + आण्‌] 
digested, (ज + क्त) 
r| T z, s 
नोव्‌--धा, To live. (जोवति, staa: 6०) 
जोव--पुं, Life, a living thing, ( 
क or च्‌) 


जोण--चि, Old, worn out, 


WMA + घञ्‌_ ०7 
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/ | gqi—at To know, (जानाति, atata:, जानन्ति&८) 

| sta—fa, Known, (m+ a] 

जाळ, Knowing, wise, [ज्ञा +ढच्‌] 

ufzfa—a, Quickly, 8007. 

az—fa, Ashore or bank. [तट्‌ + अच्‌ ] 

तड़ाग--पं, A pond, [तड्‌ + अच्‌ 177.] 

तत्‌, Therefore, thence, (तत्‌ [to spread] + 
क्विप) 
टु--चि. He, she or it 

aa:—a, Then, thence, [aq तसिल्‌] 

तत्‌क्षणम--न, [Adverb] At that instant. [aa 
क्षण, बइ,] 

aq—a_ There in that, [तद्‌ qa] 

तन्रत्य--त्र. Existing there. [तच त्यप्‌] 

ayt—s In the same way, so, [तत्‌ wa] 

| azt—a, At that time, then [तद्‌ दा) 

j तहि यप्‌, That subject [तत्‌+ विषय, कस 

17 1 e 


तब्मय--बि, Absorbed [in that] Sa a. 
in thought ] a2 : 


| दपम--न, Austere devotion: ६६ eel eis 
तवा. e 


2 ढषा--खो. Thirst, wish, desire. (aq [to, 


LOLS | 
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| 'तरुतल--न. Place or spot under a tree. [a8 + y 


तल, तत्प, | l | 
afe—s, Then, [ aq+fea] र 
| afea—fa. Beaten, struck, [ तत्‌+ क्ल ] | 
ताटग्‌--चि. Like that, [ तत्‌+द्ृश+ afaq ] | 
[ with कन्‌ = तांश ] | 

ataq—a. So long &९ [corelative to [याबत्‌ | k 
[तत्‌ डावृत्‌ ] 
तावत्‌--चि, So many, so much, 
faa—fy. Bitter, fragrant, [ fas +a ] | 
| तिहतु-चरि, Staying, standing, remaining, [स्था | 
+a. Pr, 0. ] 
तियकु-क्रि, बि. Crookedly, 

तु—अ. But, again, further, or, indeed &c.. 
| तुण्ड--न, Mouth, [ gfs + अण्‌ ] न 
तुष्‌--धा, To be satisfied [तुष्यति, qua:, &e. ] jp 
तूष्णीम्‌--घ Silent, quiet, calmly [तुष्‌ + नीम्‌. & ih 
lengthened ] 


+क+टापू. also ढष्णा, तषा +ढट ) ; 
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; is aly—u. Satisfaction, pleasure, [तुष्‌ + घञ्‌.] ` 


AAT. To abandon, to leave off, to give 
[व्यज्‌-+ तुमुन्‌] 

त्यज--धा. To abandon,.to.avoid, to leaye. off.» 
(aafa, त्यतः, व्यजन्ति &e. ) l 
त्याग-पु. Act of giving up or putting away. 


(s+ घञ्‌) 
| त्वम--प. Thou, (Neminatives. s, of gma) . . 
दष्रा-स्त्रौ. A large tooth, a tusk. (देश्‌ [to ite. 


+ gza) । 

दक्षिणा-स्त्रो. The south, a present or gift upon 
a sacrificial oecasion श्र, towards the south 
or right hand, (444+ इनन्‌ + टाप) 

| ढ्ण्ड--पुं. A stick, a staff, pnnishment,. . 


| enia Having given, (दा + al) 
ददर्श--क्रि. [He] saw. (eu [to see] faz 3rd P.S.) | 
\ | efa—a, Curds. [ 41+ faq ] 
fi. दध्योदना दि--चि: Curds, boiled riee and other 
|‘ things, [efa + Mea + mfe. ag] | 
ढ्यहै--क्रि, [He] is kind, [ea [to be kind. बट 
Present. 3rd P, S. ] 


C 2 ), 


ढया--स्वो. Kindness, [ [दय+अ+टाप्‌ ]. 
दरिद्र-- चि. Poor, a poor man, [दरिद्रा + अच्‌] 
दर्शन-म, Seeing, sight, appearance. (1+ स्यू ट्‌) | 
दा-धा: To give. [ददाति, दत्तः, ददति ७०.] 
दाडिमादिक--चि. Pomegranate and other fruits. 
[दाडिम+आदि+ क. बहु] 
दोपयामः-क्रि. We cause to give. (दा + णिच्‌ + ( 
az lst P, P, दापयति dc ) | 
ढाघानि--पं. A fire in a forest | 
दास्यते-क्रि, It will be given, (दा Passive wz f: 
81१ 7. ४.) 
दिन--न. A day, (दो [to destroy] + किनन्‌ ) 
रिनत्रयानन्तर-क्रि वि. After three days 
(दिन-+-वय+ अनन्तर) ` 


डिश्‌- खो, A-direction Also (fea [to show |) 
+ afasq ) 


दोप-पुं. A lamp, [दीप्‌ + क or घज] |] 
दुःखदत--चि. Afflicted with pain or grief, [दु:ख ` i 
-- इत. aa, ] 
दु:खित--चि. Hilled with grief, suffering pain |. 
[दःख-दुःख + ईतच्‌ a | 


Beto 


| | दुग्धदानादि--चि. [दुग्ध-- दान+ आदि. बहुः] 

| gana चि. Milk and other things, [Z749 + 

| आदि+ के. ag] | जल 

| र दुर्ग ति--खो, Wretchedness, misery, affliction 

| | hell, [दुर+ मस + fara] 

दुर्धर्ष-चि. Difficult to approach or assai], (दुर्‌ X 

a इष्‌ अच्‌) | | 
दुर्लभ-चि, Rare, scarce, [दुर्‌« लभ्‌ + खल््‌ ] 
ge—ta. Wicked cr a wicked one. [दुष्‌ + क्त] 
The hands or grasp ofa wicked one, 


[दुष्ट इस्त, तत्प्‌] l 
दुष्णाप चि, Difficult of attaiument, rare, (दुस. 
ax आप) - 
gufa, Going afar, (दूर-+ घर्‌? z) 
दूरपस्थन्तम-क्रि, fa Far and wide, [दूर पन्त] | 

| gafa fa, Far. far off, - ee | | | 
i -टूषयति-क्रि, (He). corrupts or blames. [दूष + E 


d/| णशिच्‌+लट ard P. S] र | 
इढ--चि, Firm, (दृह + क) कच i 
@q—ut, To see, (पश्यति, पश्य॑तः, पश्यन्ति, $९) | 
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zg ar— Having seen, 
देव-पुं, A God, a deity, ( दिव्‌ + अच्‌ ) 
देवता--खी, A-deity, (दिव्‌ +अच्‌) 
देवनदोतट--चि, The Banks of the Ganges, 
(देवनदो The Ganges + az,. तत्प,,) 
देवीदुवारम--न, The door of the temple of4 | 
goddess, (देवो + दार, तत्प्‌ ,) 

देश-पं A country, a region, (fest + घञ्‌) 
दैबात्‌-भ्र, Accidentally, 
दोष-पुं, Defect, an object, (दुष्‌ + घज्‌.) 
द्रव्य--8 thidg, an object, (हु + यत्‌) 

ZZ मू--त्र, To see, (दृश्‌ > तुमुन्‌) 

द्राक्षा-स्त्रो, A grape, (ट्राच्‌ + 8+ टाप) 
द्राक्षायुच्छ-पु, A cluster of grapes, (द्राचा+ 
दारदेश-पुं, Place near a door,- 
fe—fa, Two. 

fagu- fa, Twice, two times, [ fe+ qq ] 
hl, Wealth, money, (wa [to produce] + सरः 

धन्य-ति Fortunate, well: fated, (घन. यत्‌ ) | 

धरातल -न The earth, the surface of th 

the ground ( घरा-- aa) 


~ 


(दार दे. तत्प, | 


4 


e earth, 


aridWal A 


i 


| 


S| faa- सख Fie ! shame, | (Caf + fea ) 


ud —fa Crafty, (y +44. 177.) 

धत्त ता- स्वी Knavery, roguery. (40X तल्‌ + टापू) 
ध्यान - न, Meditation. (ध्या-+ व्यू ८) 

ध्यायत्‌ - fa, Thinking of, meditating upon. 
(at-+ शट.) 

न - अ, No, not 


भे नकुल - द्वि, An ichneumon, (न + कुल) 


agate -क्रि, Thou wilt perish, (नश. BZ) 
2nd P. $,- मरिष्यसि 

नदी -खो, A river, >तंठिनो 

नवनवति - खो Ninety- nine, 

नवनवतिचक्र - न, A wheel of ninety-nine. 
(नवनवति + चक्र, तत्प्‌) 

नदि - u, \०.=नो 

नाम =, Certainly, possibly, namely. 
नामन्‌ - न, Name, = areal 


ral afua- fa, Dastroyed, (नम्‌+ शणिच्‌--त,) 
| नासिका- स्तौ, Nose (नास्ता + कन्‌+ टाप्‌) 


fast—fa Ones Own perpetual, 
नितान्त - (क्रि, बि.) Much, excessive (नि+तम+ त्त 


उल्का i, OSEE E 
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निनाय-क्रि.. Took away.. (नो + faz) ` 


निपत्‌-धा, To 1411. [नि-- पत्‌] 
पतित जि, Fallen, (नि+पत्‌+ ता) 

faqia—a, Having beaten down, having caused 
to fall or having killed, (fa + पत्‌ + णिच + aq) 
fawaq—ta, fa, Quickly, privately. (fa+ax | 
क्ल+सुट्‌ ) 

निमोल्य--आअ Having closed (fr + सोख + ल्यप) 
नियम--प. Rula promise, . (नि -- यम्‌ + अच) 
निकर--प, A cascade (निर +भ +अप) 
निदिय्‌-धा, To direct, ( निर्‌+ fen) 

faaq— ar, To return. (नि: aq. मिवते &९.) 
निवतंमान--चि, Returning, (नि+हत्‌+ शानच्‌ ) 
निवेद्यति--क्रि. (He) requests or presends. , 

(नि+विद्‌ + णिच्‌ + लि.) 

निवेद्यन्ते - क्रि Are presented or requested 

(f+ fag + Passive लट ) Ca 
निद्चित्य-अ, Having ascertained निर्‌ + चि + ae) ४५ 
हिस्सा रण--न, To cause to come out, (० drive 

०५६, to extract (निस्‌ + स्ट + णिच्‌ + स्य द्‌) 
faw a—fa Come forth (निर्‌ + a+ बा) 


नोतवत्‌ -त्रि, Took away, (as abj.) (नो+ | Fii 
| नीर--न, water, (नो + रक्‌) । 

तु-अ A par ticle used in interrogation, . 
नतनीकत म--अ. To do new, (नतन+चूवि+कक+ 
तुसुन्‌) 

aq—a, Eye (+324, lr. ) 

नेदेद्यादिक-ञ्रि, Food and so on, (नेवेदा + आदि 


{ पकवाख-न Dressed food, (प्रकव + Wa, RAUT) 
| | ga—a, Side, wing (aq +अच्‌) 

ufagaa—a, A couple of birds (ufa+ युगल 
तत्प्‌) 

प्तयथसइकारेण--पं. (ढतीया 
of birds. (ufa + यूथ सहकार. तत्प्‌.) ` 
पच्चिन्‌--पं. A bird. (पक्त + इन्‌) 

पच--धा To cook, (पचति ५०.) 

ugaq—ta, Five (always plural.) 

‘wl पञ्चञ्ती--स्त्रो, Five hundred. (पञ्चन्‌ + गत RTI.) 
| पञ्चागत- चि Fifty. (पश्चन्‌ + शत्‌) 

पटइ--पं A kind of drum. ( ve +."I+ ड.) 
qa—ul, To fall = 10€ 


) with a multitude 
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ufaa—fa, Fallen. [पत्‌ +a) 
पत्नौ--स्त्रो, Wife (पति + डोप) 

पथिक--चि, A traveller, ( पथिन्‌ + वुन्‌ ०7 ष्कन्‌) 
परश्वस--अ, fhe day after tomorrow, 
प८सद्ख--चि, More than a thousaand, (पर + 
सहस्त्र.) 

परम्‌-न, But, only, alone, aftr, (g-+ अच्‌ ) 
परमेण्वर--चि, God. (परम x ईश्वर--कर्मधा,) 
परस्परम्‌ क्रि वि, Each other. 
पराथेचिन्ता शुद्ध त्रि, Purified by anxiety for the 
good of others. (पर + अद्य + चिन्ताः+- शुद्द) 
परावतमान- चि, Returni ng. (परा + द्वत्‌.+ शानच्‌.) || 
परिचस्क।र--क्रि, ‘Adorned, decorated. ( परि+ 
+faz, 3rd ?. 8) 

परितुष्ट चि, Happy, glad, (परि + तुष्‌ + क्ष) 


परित्यक्त-चि, Left, avoided abandoned, (परि+ 
त्यज्‌ » क्त) 


f 


परित्यज्य--पभ Having left (परि + aay ल्यप्‌ ) | 
परिधा-धा, Le put on (परि+धा, परिदधाति ८०.) | 
rubbing, (परि +खशू | । 


| uftanq—fa, Touching, 
। गढ) 


आ To change, alter &c, (षरि > दत्‌.) 
परिष्क- धा, To adorn & (परि x कु.) 
É ७ क 
परोक्वर्ष--पं, Another's superiority, (पर > उत्कर्ष 
तत्प्‌,.) W: 
पक्षायते--क्रि, (He) runs away, flies away. - 
(परा > अयते, ) 
पश्यत--चि, Seeing. (दृश्‌ ^ भढ.) | 
|| पाळपच--न. A boiler, cooking utensil, 
[पाक x पात्र, तत्पू,, ] 
पार्तायत्वा-अ्, Having thrown, [पत्‌ x fay TI.) 
पाच--न, A vessel, a plate, a enp. [atx चन्‌] 
पाद्‌-पं. A foot, [पद्‌ * घञ्‌] 
0 वप Going on foot. [पाद चार.] 
mrenareatfe—fa, Washing the foot andiso on 
(पाद्‌ प्रचालन X आदि) i 9: 
पारितोषिक-म, A reward. (परितोष x ठज्‌) 
पारितोषिकलीमं-पं Covetousness for १ reward. 
[पारितोषिक x लोभ] 

tone 
| पाषाणमय--त्रि, Made of stone. 
l | पाषाणोइइनथृति--खो, Wages of carrying 


7 |, Tis caron ee The cue 
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faw—fa, A lump, heap, body.: [fafe x अज] is परः 
पिळ -पु. Father, [ पा? aa] | 
faafa—ar, Drinks, [ arx fa ] 
faqa—fa, Cruel, wicked, vile. [fax x उनन्‌ ] 
पुति, [ए.] 4 son [qt] a daughter, 
पुनः--भ, Again, = सु इः 


पूज्‌-घा, lo adore, to worship [yaaa ge | 
10th 0.) 

` पूर्णित--चि. Adored, worshipped, [पूज्‌ » बा] 

पूरयट-ब्रि, Filling. [4x we] 

पूरयति-क्रि Fills up. [ए--छट 3rd P. 8.) 

qi—fy, Full; filled, complete, all, entire [पून 
क्ल, P.P] | 

पूववि, First, former, prior &c, खो the east, ं | 
[gtx भच] adres 

पुच्छृति--क्रि Asks [प्रच्छ्‌ « खट्‌ 870 PS) 

पुथक्‌--ग्र, Separately 

we—a, The back [पष्‌ « थक] 

efant Eh A bundle. a packet 
प्रकरोस्ूय-भ्र Having been visibli [प्रकट x afa | 

1! x a+ ल्यप्‌] ` TA 
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| प्रकाशया मा प्त--क्रि, Made clear, eommunicated, 
| (प्र+काश + faz 3rd £. $.) 

| प्रक्ति-स्त्वी. Nature, subject., (प्र + छव + क्षिन्‌.) 
प्रक्षिप्य, Having thrown, (प्रत क्षिप्‌ + ल्यप्‌;) 

| | wafaa—fa, Practised. (प्र + चलन्‌ + a) 

|| प्रजा-स्थ्रो Offspring, people subjects, (4+ 44 
> छन-टाप्‌,) 

| प्रणम--धा, To bow, to salute. (प्र+ मम्‌ प्रणनति&0.) 
|| प्रतिक्षा--धा, To promise, (nfà +31 प्रतिज्षानाति&०) 
|| ufafea—a Every day; daily, (प्रति x fga.) 

$ afama —y, Monthly. .(afa+ माप) 
ufacifa—a, Every night. (प्रति+ रात्रि.) 

| प्रत्यष्-ष्, Every day. (प्रतित अहन्‌ + टच्‌.) 

| प्रधप्त--त्रि, The first, (प्रथ्‌ + अमतत) 

| प्रबन्ध--पं, Management, (N+ afa + अच्‌) 
प्रबन्धुम--अ, To manage (प्रनबधिततुसुन्‌, ) 


प्रभु--च्रि, An owner, 9 prop! jeter, 2 master, 


है able. (प्र+ भु afaa.) 
॥ | प्रपाण न Proof; authority (a+ arit til 
| प्रयतसान--वि, Trying. (प्रत यत्‌ शानच्‌,) 


| agı पाळत, वक Colection, Hands Ameer TTR ¢ घन्‌ 
i 24 Y 0100) flow. a+ ae 7 


नव) 


प्रविश्य--ध, Having entered (प्र« विश + qu) 
| ufag—fa, Entered, gone into, (H+ विश्‌+ क्ल) 
| प्रवेश्य- ग्र, Having sent in, having thrown in 


| प्रगसत्‌ - चि, [Praising, (प्र + शंस्‌ x शढ.) 


| प्रागसंशय--पं12000६10 living, (प्राण + संशय, तत्प) 


प्रात:--भ, In the morning or morning, (प्र + अत्‌ 


| प्रसिद्दि- at, Fame, celebrity, (प्र + fau + faq) ८ 
KA 


ts or 


&e, (प्र? विश" णिच्‌ + ख्यप्‌,) 


प्रशंसा-स्ली, Praise, applause, commendation, ke 
` (प्र+ शंस +- भड + टाप,) | 
प्रज्षषय--न, A couple of questions, (प्रश्न + हथ) 


प्रसीद-क्रि, Be kind, be glad &९, (प्र -+ सद्‌ + लोट 
3rd, P. $.) | 


प्राणायि--क्रि, Has been made or composed 
(प्र+ नी + Passive ae ) 


+ भर्‌.) 
श्राब्त—प, Edge, margin, border &c 
प्राप्त - बि, 1901, riceived &e (प्र+आप- D) 
प्राप्त म्‌ ग्र, To get, to receive gc 
प्राप्रोति--क्रि, Gets, obtains, 
3rd P, 8, ) 


e ns To request, to beg. (be ove 


८०, (प्र+ ष्प्‌ + लट्‌ 


( 35) 


र प्राहरत्‌--क्रि, Beat, &e (प्र ~ श्रचरत्‌.) 

प्रिय--चि, A friend, (प्री--क,) 

प्रीणयति-क्रि, Pleases, (प्रो + लट्‌ 3rd P. 5.) 
प्रीयते--क्रि, Becomes ४18१. प्रौ + लट्‌ 3rd P, S. 
प्रोवा च--क्रि, Told, (प्र--उवाच,) 
बद्धा--अ, Having bound, (aa +क्ला,) ` 
बन्धन--न, Binding, tying, or a rope for tying, 
J (बन्ध » az) i 

| बल--न Power, or army. (बल + अच्‌) 
| aag fi, Powerful, strong. (बल्‌ + मतुप्‌.) j 
ag— fa, Much, many, large ७९. (afe+@ Irr.) 
agua—fa, Wealthy, rich, (ag + धन, बहु, ) 
वडुवार-क्रि. fa, Several times: ` 

बहुविध--चि, Various or of many sorts, (बढ़ + 
बिघा. बह्‌.) | 
वहुविवादानन्तर-क्रि, fa, After ^ great or long 
_ discussion, ‘ay + विवाद + अनन्तर.) 
i बाढ्म्‌--भ्र, Well, very well, 
x 1 | बाल--जि, A child, a boy. (बल्‌ + घञ्‌.) 
| | बालक-जि, A boy, 101१16 (बाल +क). 

॥बालिश--चि. Ignorant. (बालि + M+) 


( 36 = 


: Intellect, (बुध्‌ + बिन्‌) 
afeaq—fa, Clever, skilful. ( बुद्धि मतुप्‌, ) 
बुभुजे-क्रि, Ate, (सुज्‌ + लिट्‌ 3rd P. S.) 
बोधति-क्रि, Knows, q4 + लट्‌, 3rd P. S.) 
ब्राह्मण पं, A Hindu of the highest caste, 
( ब्रह्मन्‌ + अण्‌ ) 

भक्ति-स्तो, Service, worship, faith, belief,- 
attachment gc. (भज्‌ > क्तिन्‌.) 

भक्षिमाद्वाक्पप्र--न, The greatness or glory of 
faith, (भक्ति माझात्मा, तत्प.) 

wa—ut_ To eat, (भक्षयति gc) 

भगवत्‌--त्रि, Respectable, worship-ful &c, 
(भग > मतुप्‌) | 

भगवन्‌मूत्ति -स्वो, An image of विष्णु, or God 
(भगवत्‌ सुति, तत्प,.) 

अग्न- खि, Torn, broken &०, ae +F.) 
we—fa, Prosperous, lucky, excellent, pure, 
pious &0 क्रि, अ बि, well भद्‌ + र्न्‌) 
भयन, Fear, (भी + अच) 
भयङ्करमुख- चि, Fierce-lookine or of fearful — 
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appearance, (HUFT+ मुग, ay.) 
भवभोत--चि, Afraid, (भय + मौत; तत्प.) 
भत्तयित्वा--अ, Having reproved or threatened. 
(wear +क्का,) : 
भन्न क- दि. A bear. wi +S.) 
waq—tfs, Thou; but. used as a. respectful term 
| (भा+डवतुप्‌ ) 
| भाश्य--न, Good or ill luck, fortune, (भज्‌ x श्यत्‌,) 
भाग्यवले--न. The force of good or ill luck 
(भाग्य> बल, तत्प्‌) 
भाग्यहोन-- चि, Unfortunate, luckless, (भाग्य 
न हौन,) 
भाग्योदय पं The rise of (good) fortune, (भाग्य 
> sga, तत्पु.) ) 
| भाषण--न, Speech, utterance, (भाष्‌ + व्युट्‌.) 
wta—fa, Afraid. (भो +क्त.) 
भुक्षा-प, Having eaten or enjoyed. (भुज्‌ * क्का.) 
भुङक्ल--क्रि, (He) eats, [सुजू--लट 910 PS] 
wWa:—fa, fa, Again, बहुञ+ ईयसुन्‌) 
wWay—a_ Ornament. p+ युच्‌] 
भत्य--डि A servant, a slave, [x क्यप्‌] 
EAP - प॑, The hand ofaservant, [सत्य * इस्त, 
| तुव] 
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i| भैत्त म--श्र. To break, to tear into pieces, 


( 38 ) 


ts“ एप 


[fret तुखन्‌.] = छेत्तुम्‌ । 
मो--ध, O ! (in address.) 
भोजय--क्रि. Feed, [भुज्‌ + नोट 20१ P. 8.] 
| @a—q, Error, whirling. (स्त्रम्‌ x अप्‌.) 
नमत्‌ त्रिं, Whirling. [tq x गढ] 
aa षा--खो, A basket, a box. 
सणिमिय- चि, Consisting of jewels, [मणि + मयट्‌] 
सति- स्वो, Talent, intellect. [aa + fara] 
मत्‌पूजित-- वि, Worshipped or honoured by me | 
[amg x पूजित, तत्प,.] | 
मत्वा-अ, Having known or thought (मन्‌ + क्ला 


॥ 


मदीय- चि, Mine or belonging to me, [मत्‌ - छ| 

मदुच्छिट्ट-त्रि, The refuce of my meals [अस्मद्‌ + 
उच्छिष्ट, तत्प्‌] 

मधुर- चि, Sweet, [मषु + रा + क] 

मनस्‌- न. Mind, [मन्‌ ५ असुन्‌] 

मनोरथ-पं, Wish, disire, [मनस +रथ ] 

मन्विन- पं A counsellor. [मन्त्रि + इनि ] 
न्ट-त्रि, Slow, dull. [मचि x घञ्‌] 

मन्ट्रिञन, A temple, [afe किरच्‌] | 

मयर, A peacock 


की 


( 39 ) 


मलिन | fa, Dirty. [मल~ इतम्‌]. 

afaaafa— fa, Makes dirty, 

मस्‌र- पं A kind of pulse or lentil 

मइतो- सौ, Large, big, great &e, ` 

महाकालो--खो The goddess, मदाकालो. 

महात्मन्‌ू-पुं A great man. [मचत्‌+ ग्रांत्मन्‌, 3F.] 

महादेव--प The God महादेव, [महत्‌ % देव, ] 

महान्धकार--प॑, Deep dark or gloom, | 

मचापराध--पु, A great offence [मइत्‌ X अपराध, I 

कमंघा.] 

महापराधिन्‌-न्रि, Guilty afa great offence, 

[asa x अपराधिन्‌.] 

मडापारितोषिक--न. A great reward. 

महामान्य-त्रि, Of great respect, highly esteemed 

मइामूखे —fa, Very stupid; a great fool, 

avitia—v, Great king, sovereign, 

मदालाभ-प॒, A great gain. 

मद्दाशूट्रो- स्त्री, The wife of a cowherd or a woman । 

| of that caste, [महत्‌ X शूदर + Sq] | 
| 
( 


"णाली 


f afenq—y Greatness, [सहत्‌ + इमनिच्‌.] 
| सा-अ, (A prohibitive and negative particle, ) 
[Also are final rejected, ] 


“Samaras f 
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3 a A lump of flesh, [ata + पिण्ड 
तत्प्‌] 7 
मांसरुधिराद्यतिरिक्त-त्रि, Excepting flesh blood 
and so on, [मांस--रुधिर> आदि + ग्रतिरिक्ष,] 
पाल--स्त्री, Mother 
साहश--त्रि, Like myself. [मा for wag and Za x 
Faq, कञ्‌ or W= मादृश्‌, मादृश, or WEA 
respectively,) 
माघुर्य-न, Sweetness, [मधुर + ष्यञ्‌] 
मानव- घं, A man, मनु x aq] 
मानसरोवर-पुं. Name cf a lake, 
मान्य--चि, Respectable, 
मरुत-पं. Air, wind. 
मध्गे- पं. A road, a path, [सग अशा] 


९ ` T 7 = 
माजार- छि, The common cat [सग खआरन्‌] 


महात्मन, Majesty, greatness [महात्मन x | 
मित्र--न, A friend, प॑ The sun 


faa—ut, To meet, to be connected &c, 
[मिलति ०. 6th 0.) 

fafaa—fa, Mixed. [मिय a ] 
amwa fa, Open-banded, liberal. [मुक्त x इस्त | | 
ag] | 
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मुक्ता-स्वौ, A pearl. [सुच्‌ ~ क्ल टाप्‌] 

सुंत्ताफल --न. A pearl 

सुक्तासुटि--खो, 4 handful of pearls, 
सुक्तासूल्य--न, Price of a pearl, [मुक्का + मूल्य. 
amt] ry a. 
सुख-न, Face or mouth, | 

सुट्रा--खो, A seal, a stamp, a print, coin, 
सुट्रानिचय--पं. A heap of coins or of rupees. 

( सुद्रा « तत्प्‌, ) 

सुट्राझणत्कार--पुं, The ring or sound of coins. ` 
मुनि--पं. A sage [मन्‌ » इन्‌,] 

सूख--चि Foolish, ignorant, stupid, idiotic 
afa --स्लौ, Bods, figure, shape, image [ae 
x क्तन्‌) 

afaaq—fa, Having a body, material 
fafa x मतुप्‌] 

सूल्य- न. Price. [ga x यत्‌.] 
सूघक--डि. A mouse, a rat, [aux a+ कन्‌] 
स्ग- हि, A deer. ० 
सत्य पं, Death, [रू+ त्युक,] 

| A 


m हे atin we | 
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मो दकाटि--चि, Sweetmeat and other things, 


मोड्कादापेण-- a, A giving of sweetmeat and 
other things. 

यत्‌--श्र; that (a conjunction.) 

aq—fa, Who or which. (a, या and aq res- 
pectively.) 

यत्‌ू-धा, To try, To exert, (यतते.....,...). 

यतनोय--न. To be exerted or persevered in. 
(यत्‌+ atan.) 


यत्र-प्‌ं. Effort, exertion, [यत्‌ + नङ] 


यथा—अ्र, As. [यद्‌ + थाल]. 
यथेच्छम्‌- क्रि, बि. According to wish or desire 
[यथ। » इच्छा. war] 
यथोकुतलक्षणा क्रान्त-च्रि, Having qualities as 
described, [यथोक्तलक्षण x आक्रान्त, तत्प्‌,.] 
aet—a, When (a relative adverb) [यद्‌ x ढा, 
| यव-पु. Barley, (यु--अप,) 
| या--धा, To go. [ यति J 
याच्‌-घा to Request or to beg 
याचसख- fm, Beg, request, pray. [याच + लोट्‌, 
2nd P, S 
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पाप्यति--क्रि. Sends, (या+ णिच-- ति) 
| बावत-चि, and w, as much, as much as, 
[यत्‌+ डवतु.] 
गुज्षिमल--त्रि, Reasonable justified by reason 
कति + सूल, बह 1 i 
रनतपीठिका--स्त्रो A seat made of silver, | | 
[रक्षत--पोठिका. तत्प,.] | । 
/| रट--धा, To utter. [ रटति... ..... J | | 
रत्नाकर--पुं The ocean 5 A jewel-mine [रब (| 
भाकर, तत्प,.] . . | 
रत्नाष्टक--न, A collection nf eight gems 07 || P- 
jewels [ the Title of the book. 1 । 
रमणीय - fa, Beautiful. [ रम-- प्रनोयर ] | 


राणन- पं 4 king ( राज्‌ + कनिन्‌ ) 
the servant of a king 


राजभृत्य- प. A courtier, 
राजसभा - खो, A royal assembly or court 


i राखि - खो, Night, (रा? faq.) 
| रासचन्द्रसन्ट्रि न ^ temple of or dedicated to 


रामचन्द्र, 


रामायणव्यास्या - स्त्रो, The expcsition of 


‘| Rama 
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( 4१.) | 
~afeart—a, Having cried or wept, [ae +a): | ` 
रुघिर- न, Blood, [au + fara] Tl 

asar- अ, Having stopped or ००00860 «००००० ||| ` 

| [satam] . ||| 
रुरोद- क्रि, [ He ] went, [रूद्‌ + faz, ard. P. $] | 

रे- 4, ( A vocative particle but expressive of | | 

contempt or disrespect.] ih 

रोदसी - स्त्री, The earth and the sky above. ; 

z 


रोष - पुं. Anger, wrath, [qq > घज्‌,) 

| लच-“न, One hundred thousand, [aq x घञ्‌] 

aqt- न. Mark, sign, a definition’... (@aq+ 
ल्य्‌ ट्‌.) 

लचादधि- चि, Up to one hundred ‘thousand. 

| aa- चि, Attached to, joined to, connected 
with me, [anana] | र 2 

aşa- न, Fasting, Leaping.........[लचि +ल्युट्‌] 

शम्र-त्रि, Obtained, received.. [लभ्‌ + कत, | 


an- धा, To get, receive 
mwa] TF 
| amaa - fa, Hanging, [लख + गानच ] . 


“०५०५० लभर्ते-[295917 (a J 


afaq - मम मे oom | A. spade,-a small reaping hook or 
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. (se न्न) | 


| लवित्रप्रहारसमकालम्‌- क्रि, वि, Just with-the . 
stroke of the spade कह: 
लाभ--प॑ Gain. [लभ्‌ > घज,] 

लाल or लाड--धा. To wheedle or to coax Causal 


TR 


form of [जल] 

लोभ-पं.Covetousnes8. [ लुभ+ घञ]. 
क--पं 4. crane 

qag—a_ The breast 

वच्चाव:--क्रि, We two will carry [ae x लट्‌ 
lst P. D.] 

वञ्चक--चि A cheat, a deceiver [ag + णवुल ] 


aga—a Cheating, Frand 
वणिक्‌. One of the third Hindu tribe, 
A merchant. 
बनन, A forest. 
वर--चि, Good. 
वराक-त्रि, Foolish 
aqa— fm, (He) exists gc. a 


| rlag—y न, A year, ( ETX aq.) 
ष % Wg ) 


low, vile pitiable (्व+षाकन्‌ 
त+चलट 310 P.S 


वेघत्तु--प The rainy season. ( 
| Jaq—fe, White 

| बस्न ~न. Cloth, ( वस+ इन्‌ ) 
| वाह ठा Goleron narama ठसा ant, to desire 
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विग्र--चि, Noseless ( वि+नासिका, ) 


— 


वाद--प A disctission, (वद्‌ x घञ्ञ्‌,) 
वादयति--क्रि, (He) sounds or plays on, (agx 
faq+az, 3rd P. S 
वाप्रहब्त--पं The left hand f 
वारं वारम्‌--क्रि, fa, Again and again, repeatedly 
वात्ता--स्वी, A news, a talk f 
वाल्मी किरासाघण--न. 1110 Ramayana of Valmiki|| f 
वासस-न, Cloth 
विक्रौयते--क्रि, It is sold. (fax क्रि + Passive az) 
विक्र तुम--अ, In order to sell, (faH A qaa) 
विक्र --चि. A səller, one who sells. (वि क्री + । 
TA ) 


विचार--प Consideration ( वि--चर--घज,) | 

बिचारित--चि, Considered (वि+चर + faata) 

बिचित्र--त्रि, Of varions colours; wonderfull 
curious 

विच्छिद्य, Having cut or separated 
| + छिद्‌ + ल्यप्‌ ) 

विडाल--हि. -A cat kis 

विहञ्चरणसेविन्‌--चि, One who worships the 100 | 


of the learned ; the ser vant of the learned 


विदस--चि, learn 
| Kangri ined man, a scholar विद शट, 


E 


7 ( 47 ) 


विधातुम्‌--श्र, In order todo, to perform, (बिज: 

धा % तुसुन्‌ ) 

विनाश्य - क्रि, Kill, destroy. &e. (वि + नश + णिच्‌ 

लोट्‌, 2nd P., 5. | 
| 

बिनिइन्‌-धा, To kill, to destroy. (fa+fa+ इन्‌ | | 

विनिष्न्ति,) &c - | 

|| विसुद्ध--त्रि, Opposed, (वि+रुध्‌+ज्त. ) 

विश्वा प--पं Belief, ( वि+श्वस+घज, ) 

| fagsqa—a, Having left or sent. &c, (वि+रूज्‌ 


Tq ) i 
। 

विस्मत्य x a Having forgotten (बि+ स्म, + ल्यप्‌) ॥ 
| विष्टा--स्त्रो Dirt, f th, ordure, ( बि ५ स्था % AS 


zig ) 
aa—y A wolf. (वक त कघत कक्‌ ) 


द्वच A tree 

वच्ञतल-न, Lhe place under a tree. (बच? तल 

‘| तत्प, ) 

| वत्तान्त-- पं. Tiding, rumou 

|: हद्ध-- चि, Old. ( दे क.) 

| 'घद्दसुष क--प८ >> old mouse, (कमध!) 

z—y Veda, the Scriptures of the Hindus 

|“ faz + घञ्‌, ) | 
| 


T वेष्टयिल्न- श्र, Having bound roune or | 


x, story, tale, &e, 


= व्यापाद्यमान--चि, In the state of being killed 


| शत्र पुच--प. The son of an enemy, (तत्प्र, 


ce 


ed, (वेष्ट faa + क्षा) | 
amu—fa, Belonging to Vikrama, 
वोढ्म्‌-भ्र, In order to bear or carry, 
व्यतोत-- चि, Past, gone, (fa + ata + इण्‌ +- क्त) 
व्यथा-स्त्री, Pain, distress, (व्यथ्‌ + AE % TT) 
व्यय पं, Expenditure i 
घ--चि, Useless 
व्यवहरणीय--त्रि, To be us९d.(बि x Jax ह + अभनीयर 
व्याध-पं, A hunter 


व्यापाराधिन्‌ - चि, The seekrer of a practice or 
occupation, fanart + अधिन) 

व्यप्त-त्रि, Pervaded, ocenied &e ( fa+ aI 
+.) 

wq—uT, To be able. ( amfa waa: &c 

णक्षी क--न, The powder of fried barley &e, 

afeat—ey, A small shell 

इतन, A hundred, 

WATT + |. The number hundred 

अन्न प. An enemy, a foe (शद्‌ +- न्‌) 


शनः. Slowly, tardily p 
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Sounding, crying. (शब्द + MEF 
शानचू,) 

शमयित्वा--अ, Having appeased or pacified 
ध्व कां-स्त्रो, A bivalve shell; a conch shell, 

शरोर--न, The body. G+ ईरन्‌) 

जणवा-पुं- A hare. 

| शशाक--क्रि, Could, (शक + लिट्‌, 3rd P, S.) 

शष्कुनो- स्तो, A kind of cake-food, 


शाखा--स्वो. A branch or branch of a tree, 

शाष्याग्र- न, The point or tip of a branch, 
(METHAN, AT, ) 

शान्त-चि, Pacified, tranquil, (शम्‌ + क्क) 

झालिचशकमसूरनोवार।दिक्रण-पु A grain of rice 

Chana, pulse, or any other species of corn, 

शिक्षयितुम्‌, In order to teach, 

fami, Instruction, (शिक्ष + अङ म टाप.) 

fufaa—f, Instructed, taught, (faa + त्ता.) 

शिखर-पं, न, A peak or top, 

शिखरस्य 3 चि Situated on the top. 

र शिरस्‌--न,. The head 

शिरच्छे ट-पं॑ The cutting of head, bele 
(faze +छेद, तत्प्‌,.) 

शिव-पुं, The Gud Siva. || 

किवता याता 


ading, 


` शुदि, A parrot, 

शु भ--न, Happy, happiness, well, well-being. 
शुनक-पं, A dog, 

mata - डि, A jackal. 

शोक-पुं, Sorrow, grief (शुच्‌ + घञ्‌.) 
शोकाविष्ट-चि, Sorry, over come with sorrow, 
(शोक x mag, तत्म्‌,.) 

शोणित--न, Blood, 

फेषयति--क्रि, (He) leaves, 

श्यामाक्र-T. A kind of grain. (Hindi साँवा) 
गमप Toil, Exertion. (खम्‌ +अच्‌.) 
सअमदचिणा- खो, The reward of toil, (खस + 
दक्षिणा, aa, ) 

शौरामचन्ट्र-पं. The son of Dasaratha, 
ya—ts Heard, (4X त्ता.) 


aata, Having heard, (a ar) 


अयताम्‌- क्रि, Let it be heard (ख + Passive 
नोट, 3rd P, S.) 

q feq—fa A banker. 

>> मे Hearer, 

शवस्‌ a, Tomorrow, 

सणय--प, Doubt 


सगजन-_चि, With 
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सङ्गलित--चि, Heaped, piled, compiled, 
[सम्‌+ कल्‌ क्त.] 
सङ्घ-- प, Association, company, 
सच्छिट्र-चि, With a hole. (सतह + छिद्र, बु.) 
सञ्चर-धा, To walk, to go ge. (सर्‌ + चर्‌) 
मततम्‌-अ, Always, 
सत्य--चि, True (a) Truth. (सत्‌ + यत्‌) 
सदा--अ, Always (सवे +21) 
सदाचार-पं. Good conduct. (सत्‌ + आचार कमं, 
or ay) 
ue प्रा--पं, A message, tidings, information, 
(मम्‌ + दिऽ + घञ्‌,) 
सन्दे पं. Doubt, (सम्‌ + fex+ घञ्‌) 
wufe—w_ Instantly, quickly 
ayeu—ia, Seventeen [Always plural, 
( Declined alike for all the genders. ) 
सफ़्लयति--क्रि, (He) makes fruitful. [Nominal 
verb, ] 
eae An assembly, a meeting. (सह + 41+ 
ee 
"| ससयान्तर--न, Another time. 


THe) 
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} | सेसागम--धा To Arrive,to approach (सम्‌ + भाड 
| ` ७ 


ie | oa ज्ञ 


Finished, (मम्‌--आप--णिच्‌ क्त, 
समाप्ति--स्वो, The end, (सम्‌ आप्‌ + क्तिन्‌ +.) 
समाया--धा, To come, (सम्‌ +अ्ङ + या, स, 
सायाति ५०.) 
amga—fa, Called, Invited, (सम्‌ + WE ह्व + 
w, P. P.) र 
खमोप--चि, Near at hand. 
anefa—fa, Rises, यस्‌ x उत्‌ + इण + ¥Z,) 
समुट्र-प॑, Sea, the ocean. (सम्‌ + छन्दि + TH) 
or sealed, (सइ + सुद्रा, ae) 
ससुट्रतट-- fa, Asea-shore, 
ससृटुधि--खो, Increase, Prosperity. (सम्‌ -चरघून || 
faz) 
सस्पत्‌-स्रो, Prosperity, Success, increase &c, 
(ञम्‌ ञ- पढ्‌ +- aftr) 
सम्भाव्यत--क्रि. (It) is possible. (सम्‌ « B+ गिच+ 
Passive छट) 
वचि. Every one, all 


a त्प.) 


(७ fi 5 
सवग्ाखपारग- चि. Learned or well-versed in 
all the Shastras 


जः 1006 


स्‌ \ 
0 न wi 2 fore ther with 
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a काका 
( ag—ur, To endure, to suffer, to be patient to 
be content, (aga &c) हे विट. 
| सहचर्‌-- चि, Companion, (सद + चर्‌+ टच्‌.) 
॥सहसख--न, A thousand. 
arzt—fa, With respect, respectfully. 
ataafa—( He ) makes, 
सानन्ट्--चि. With pleasure, (सह WA.) 
साम्तग्रो-स्त्री, Apparatus, instrument, stock &e. 


। सायंसमय--प. The Evening time, 


सारस. पं A Crane, चि, Belonging to a pond. 


|| (सरस्‌--घण) 
॥ सारिका-स्वो. A kind of talking bird, (मैना 


इति quar, ) 
| ace fa, With the body. stretched on the 
| ground (in prostration ) (सह X WZA + अङ्ग, बहु, 


सिंहा सल--न. Throne, the royal seat (z+ 


आसन) 
सुन्ट्र--चि, Beautifu 1, pretty. 


बहल -- चि. Much, many ६८, (सु+ वहत लाका, 


| भुभग--त्रिः Good. 
| सुसघुर--चि, Very sweet. 
| सुरुभि- चि. Fragrant, D” 


HE c 
i BEAT cli kong Colecion, Hadas ance Gol £ 
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ile 54 ) | | 


सुवर्णनूपुर--न, A gold ornament for the toes wi- 


and the feet. सुवणा + नूपुर.) ) 
सुस्वर--चि, A sweet or melodious voice, | र्‌ 
स्तूप-पु. Sauce, condiment, | र्‌ 
सेव--घा, To serve, togratify by service, स 

(सेवते ८८.) lle 
agara, Having suffered, (48+ ्वा,) 


lafka, इत्याप] | सु 
सोत्‌फालम्‌--क्रि, वि. With a jum p, (सह + उत्‌फाल) f 
सोपान--न, Stairs, steps, a staircase, 

सोध-पं न. A mansion, [सुधा + अण,] 

स्या- धा, To stay, stop, stand, [तिष्ठति &०.] 
स्थान--न, A place. [ स्था + ल्य ट्‌, ] 
स्थापयति-क्रि, [ He ] places. [खा + गिच + az] 
स्थार्पायत्वा--अ, Having placed, $ 
स्थालिका- खरी, A pot or boiler, a dish, 
स्थेय--न, To be stopped, 

स्तह-प, Affection, [स्निह्‌ x घञ्‌ ] 
aa Clear, evident, manifest. 
स्फुटित-चि, Budded, blown; broken, burst. 
स्म--श्र, An expletive (a particle which adde 

to verbs in the present tense gives them a | 
ट्क! sionificatior 


urukufKangri Collect 
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१ सरत्‌--चि, Remembering. [स्म + ग्रढ,] 
सिलां--अ, Having smiled, 
खग्रास-पं. One’s own village. [ख » याम] 
aag c. Its own bill or beak. 
खभाव- पं. Nature, disposition. [स्र + भाव ] 
खभोजन पर्य्याप्--चि, Adapted for one’s food, 
स्वस्ूति--स्वो, One’s own form or image, 

} खयम-अ, Self, spontaneously, of one’s own 


a 
na 
~ 


accord, | 


| खल्प--चि, A little very little 

| @faa—a, Its own hole, 

|| afarg—a, Its own head, 

खसौकर्य--न, One's own convenience. 
स्ागत्त-न. Welcome. (a+ आगत,] 
खार्थदटूषितचित्त- One whose heart is spoiled with 


selfishness, 
| स्रोक्कत--त्रि, Granted, allowed, 


से दाल्लिन्न-त्रि. Filled with sweat perspiring | 
| all over । | 
$| इसपु, A gander ४4२० > 

हस सक क cumklRacsrebaranteristi¢, 7) Esa Soti tive 


goose, $a a लक्षण. aq, | 
हंसाख्य - चि, Bearing the name Hans, called 
Harsa, 
gq- fa, Killed, slain, [इन्‌>क्त,] 
इत्या-खो, Killing or the sin of killing, 
चइनूमत्‌ = पुं, Name of the monkey God, son of 
अस्न्ञनो--[इन्‌ 1974 मतुप्‌] 
इन्तव्य - fa, To be killed, [इन्‌ + तव्य] 
हय- पु. A horse, [इय्‌ or fa + अच.] 
इयपृष्ठ--न, The back ofa horse [इय पृष्ठ, तत्प 
'इषशोकसमन्वित - वि, Consisting of joy and 
sorrow, [तत्प,] 
इस -धा, To ie [इसति 6०] 
इस्त -पुं A 1810. = कर 
डा - भर, Alas! [et+afag, see 
उ a 
ga - न, The Heart a ई i we 
हठ -कविप.] 


——— fa, One whose heart 18 taken 
or robbed. 


aga- न. The Heart the i Sa 


aways 


faculty, ” 


Ms (DS 
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 मिथिलादेश r] 
| मिथिलादेशान्तर्गतभोरग्रामनिवासिना 
चज 
| भोपाच्चशौपसिडतमहेशशर्मणा कथाकुसुम- 

| AARM naga naad निबब्वाः 


a 


धाकुसुमस्य च रचयिचे समर्पिता: aan | ¦ 


loro | 


misg ग्रामीण एकं पथि विनिपतितं प्राप gaha | 
तद्धस्त नादाय दृटा सम faa यवका: afa JAN- EE 
शूला; | एकेनानेन कि स्यादिति मनसि विचा्यवाक्तिपञ्च | 
प्रतस्ये नाज्ञ। जानन्ति विज्ञान्‌ पणसिव इलख्च्जातु 
| सुक्लाफलानास्‌ ॥ १॥ दोवैरावेष्ट्रानात्वा्मपि निरः 
mamaaa ae प्रोष्ठ धावन्‌ wa: कोऽप्यधिगतः 
एसुभीराएतद्‌ व्याधज।ले । तस्मात्रिःरुत्य देवादटनपट- 
रपि प्राबिशद्‌ सल्ल गर्त निःखत्यातोऽपि कूपेःपतदिति 
विपदो भाग्यकीनान्‌ ग्रसन्त ॥२॥ वास्याचच्छ afea 


पतितमयरयेणो Gat प्रवाहे UTA मब्बर्ल BT | Ke 
fraazuat AMAIA: पपात । गला Var घतो&सार्वाप र 
manta तं मुज्चसानी न ga: प्राणं तत्याज लोभाद्‌ दि ( 


षदुट्वासतो waa डुष्टसङ्ग, ॥ ३॥ 
| दंट्राविष्टास्यिखण्डं गमय विरिति प्राधितो नोल- 
जरठो देच्यासीष्ट' हकेण व्यरचयदचु तत्‌ afam 
| याचसान: । शीर्ष वक्षान्तरालालुगलि fad सूख | 
faatsfam स्यात प्रत्यायातरवातिभवति शुभतमा | 
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(GRA) 


aaga क्रचिढपि बने लभ्वमानं समोच्य aa 
aafe न लभते स्मोत्यतन्तोशगालीं । प्रत्याया 


गच्छन्‌, सत्य पश्यामि न स्व' क्वचिढिति : 
षसो निषसः | आधाते तत्र aa भयशिथिलबपुर्भार 


जा जीवनाशा ॥ ६ ॥ 

कश्चित्‌ कंचित्‌ विइगमनिशं पालितं quad इत्वा 
ऽशेषं कनकसुद्राल्‌ BAY कामो न चाप। भूयो5थाय॑ 
विडितरुढ्तो सक्तो निष्पपात प्राथस्तव्णा परमम- 
इतो संपदां नाशयित्री ॥ ७॥ 

माग aga सगवंकर्माप गतभयं ney कोऽपि पाव्यो 
दृट्वा सयोज्य हस्तो विरचितविनतिः सादर संबभाषे॥ 
magii मदथे त्यजमयि च गते स्या भ्यास त्वंयधेच्छं नायी 
षोद्दृस्डित: सन्‌ सपदि विचलितो दरड्य एवास्ति etl) 

किंकिं देवसरोवरे वद वकै: पृष्टी मरालो&व्रवोत सोपान! 
मणिनिमितं सकमलं पोयषकल्य' पय; । शेवालं किस; 
नास्ति नेति कथितो होहोति चक्रे बको meat दोषगुणी 
डिनिन्ट्ति इसत्य्‌ चे रदोषान्‌ सत; ॥ ९ ॥ बिक K 

कस्य।प्यास्त्रफल सनथिरमगात amg तचाभव í 


$ 4 a a Kay TALAT er खे a हिल सरी í a 


Fen पञ्च भोः कति भवनृत्यास्तराणि र 
करणस्थितं वहिरटत्य वापि गोपायितम्‌ ॥ १० ॥ 
मेषं कोऽपि करे पिवन्तमवद्दारि Gad सुखादाया- 
कीति sat नचेवसुरणोऽघोऽस्मोति वर्षाट्पुरण । मावोचो 
पवक रे न मे जनिरखूत्तातस्तवोक्काःग्रहोत्‌ कञ्चिदोषमष- 
म्तमप्यथ वढ्न्दौनं खलो बाधते ॥ ११॥ 
चण्टामाला सुबद्धा भवतु च बथमप्योतुबाण्ठे निनादं 
यला गच्छाम गें faafafa कघयत्खाखुपु प्रत्यवोचत्‌। 
gase: कोविद्ध्याकधमिति च कद्‌ाऽऽकण्य तूष्णी 
बभूवुयात्वात ad शक्य कथमपि बइधाऽलं विचारेया 


तस्मिन्‌ ॥ १२॥ 

शाखायामात्तमांसं कमपि च करटं वोच्य कसिच्छुगानो 
Ra नादोचदुञ्चैरिति सुभगखगो नेष्ृशोऽदशि कद्चित्‌। 

न्यः वीष्यामि वाचं कथमथ गुरुतान्धो वभाषे$पतत्तन्यांसं 
day सोऽगादू भवति च नितरां Tages: gna: MAII 
| पण्यानीवस्तु कचित्‌ क्वचिट्पि नगरे यत्र विग्राः ana 
| ्यग्रोऽभृत्तत्र गला गरुड़ इति वचस्तज्जितस्तालिकाभिः 
न| तत्रत्ये रेव सवरघ स कथमपि खां च face = नासां दुष्टा; 
ए दोषेरधिगतसविधान्योज्यन््यव साधून्‌ ॥ १४ ॥ 
iY आहतो वहुभिइ्ठन्‌ पतिना we: पिता मन्त्रिण 
Wise कुशल yaa किपम्नपि प्रोवाच राज्ञा ततः। WA 
| कि करपोयमज्ञमिलनेऽमात्योऽवदत्‌ सादर quit aa 
[नससिती तृष्णोकता शस्यत ॥ १४ ॥ 


| ay 
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गतावट्रि डौनावुपरि तदघस्तसादिति भिदा सती रेकेने- | 
ज्याकलितपरितुष्टात्मणुपते; । वरो वन्ने सूपौद्‌ नम | 
न चान्येन क्षिसपि व्रजाभाषि प्रायो भवति नहि AA 
&$धिक्षमति; ॥ १६ n | 
दास्यत्ये घेव किन्तु दिगुणमणि समग्र' परेभ्योःभ्यदोवा || 
naian कथिल तजलनिधिना शक्रिनीं कोऽपिभिच। 
MMA स्ववित्तहिगुगमितरगं aw भिन्नौ कचत्षर्मत्ा 
| युग्मीञूझितमितरळनं टुर्जनो;न्यापढ्थी ॥ १७॥ | 
WAG yai नकुलतनयं भोजयंम्ळदमरीत्या देवो, yee | 
मयि क्षतदयो घोषयामास Wal UNAR: AVAT | 
हरि प्राथयामास सत्ताया तुष्टो देवः सपदि वुभुजे प्रेम | 
सत्य प्रशस्यम्‌ ॥ १८॥ 


al i 


पूणदानावधि विततढषो waa STHET: ॥ १८ ॥ 

कंग्चिसलेटदेबी किल निजरमणीं पजयन na afal 
ait लस्बोदरोयां तदघिकबलिन सूषकं ays च। | 
खान संवसानः पुनरपि रमणी खां च amefanana Ni 
चीतीव सूख: कलयति न सति BAAS: ॥२०॥ $ 

अप्राप्य घाँ४ररण व्यरचयट्तिथिप्रो तिमान्‌ कोऽपि ढेव्या ||| 
नव्य तत्कतु मिच्छः, परमररथ च्छे त्त कामः ख लोऽगात 
eal त॑ पार्तायत्वा EREE op पर : 
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व्यापार यः पराधधममपि कुस्ते aa तुब्यन्ति देवा; ॥२१॥ 

कथिललचसुदोयय एच्छतु ye विडांवस्त्रसे5च वा: सन्टे- 

| इस्त्वितिमाचशणिच्षितशक: एष्टस्तदेवा $ब्रबीत्‌ । तावन 

|| 'खाचकृतप्रतीतिधनिना क्रीतो waar पणं सीऽगादेष 
MUS इन्त परतो भूयः परोच्याचधेत ॥ २२॥ 

प्रखल भुच्ज्ञानो नवनवतिसुद्"रोमधिगतब्तथा नाति 

| 'प्रायो वघनमपिधत्ते न विमलम्‌ । अयं कान्ते क्र रो नब- 

'जवतिचक्रस्थ महिमा यदा लाभस्तस्मादवतरति Wa 


प तहुख: ॥ ९३ ॥ 
|| | aa इंसप्रशंसां छतरूचिश्वनोजानिरेकः asa 
q | 'नाहयातिप्रयत्ने हिशि दिशि गसयासास gata aim 1 


| 'साधोशराधितस्याखिलखगनिचये तोषिते चोपदेशाद 
॥ | नै रासाद्तिस्‌तब्चितक्वतमतिकस्‌तो षत सर्व जन्त न्‌ ॥२४॥ 
fana कोऽपि गच्छन्‌ gaga ससुतो fanaa 
आमिनोभि: wart यातो यै$पीद्यतिक्टिति जरन्ना 
(न lahat: स्थापथिला सुतमपि च पुन- 

| | gata, तो यौगपद्ये वादोत्तोलेऽपि gates विसित 
s fesan ZTR IRAN 
si ata | 
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Tf. SM न के 


व्यासग्रन्थमाला | 

f “| लेखक--पणिडत अम्बिकादत्तव्यासजी ] 

|, „ इसमें श्री व्यासजीकृत तथा अन्यं अच्छे २ लेखकों 
के लिखे हुये ग्रन्थ प्रकाशित हुआ करते हैं । बहुत दिनों 

J लोग इसके लिये चातक की मांति ate जोह रहते | 

|| थे पर अब यह सामने उपस्थित हे । वर्ष के १२ अंको 

का मूल्य २) सात्र--अवशर हाथ से न जाने दीदिये। | 


Be वाराचाखमाला | 
fast तथा बालिकाओं के लिये यह अपव बस्त हे । 
Ti इससे खियों का आत्मसमर्पण, वीरता, धोरता और 
उनको आश्चयं जनक घटनाओं से पणे चरित्र रहा 
'करते हैं | प्रति अंक:2) वार्षिके १॥) 


शतरंज के शीकीनो। आइये ! 

7 आपके लिये शतरंज को किताब मौजूद हैं । शतरंज- £ 

Shalin शतरझ्जशिक्षक (ला भाग”) शतरज्ज की | 

| Reate 00 9 Y & 

1 (बिसात SEE) y yy a 
ˆ ˆ संबो के संगाने का पता a) 

_ व्यासकम्पर्नो--१४ मानमन्द्र--काशी=¬ See 
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श्रीयत साहित्याचाय पण्डित अम्बिकादुत्त ब्यासजी 


हाल चुरुतक | 
शिवराजविजय २) सामवत नाटक / 
. sd) 
अवतार सीसांसा M) बिहारीबिहार eaj 
ताशकौतक TATAT w साहित्यनधमोत णा 


सूतिपूजा ( बङ्गला ) ||) सूत्तिपूजा ( भाषा ) 
आएर चय्यद्त्तान्त 12) संर्ङताभ्यांपुर्तक १,२, |“)॥ 
साख्यासागरसुचा Y गद्यकाव्य सोसासा 
ललिता नाटिका 1) रलाष्टक 
उपदेशलता | 1) कथाकुसल 
परिडतपळार =)! रामसहत्रनास रासाण 7१) | 
j तकसंग्रहभाषाटीका 5) कथा कुसुमकलिका i 
बालब्याकरण 5) दुःखदुसकुठार 


= 


क" 


पुष्पबषा _ =) पावस पचास , 
भाषाऋजुपाठ 1.) चर्म की UA 1 
हो हो होरो -) रसौली कजरी ( अपब ) ) 
पुष्पो पहार ८) झूलनकसंक है f 
अबोधनिवारण ॥ acata | 


अबलाहिकारी ॥) चतुरंग चातुरी ( शतरंज )॥ 

. आवश्यक सूचना | ह... 

इनके अतिरिक्त प्रत्येक लेखक्रो के लिखेहुये उन्य है i 

Dy Re. नाटक, और, संस्कृत ग्रन्थ यहांमिलते 
$ LATS तथा दूसरी चीज भो भेजी जाती Bh 
20 Dawe अवश्य कोजिथे- G 


rats स १४ सानमन्द्रि काशी || 
GCE AES Hoy An eGangotri Initiative 
सा CRC. AC Nn, र 


अवतारमोसा[सा 
——; o —— 

भारतरक्षश्रोपण्डित अम्बिकादत- 

व्यासविरचित । 


—o— 


इस यरय में अवतारजम्बसो प्रत्येक शङ्का ओं 
उत्तर है ओर वेरादि प्रमाणा से यावत्‌ अवतार | 
क्रिये गये हैं यह आजकाल के अभिनव समा 
बक बक वाले पुरुषों के लिये aa amana है 
सञ्च प्रेमी भक्तों के लिये सुधाकन्द है । मूल्य ॥9 
सहसु 1८ GWT RAT boo ....... . 
Yeo चमसा इ 

सनेजर्‌ व्यासयन्ताल 
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नि न मालामाल २” 


गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्याल 
हरिद्वार 


पुस्तक लौटाने की तिथि ma में रक्त 
है। इस तिथि को पुस्तक न लौटाने पर छे . 
नये पैसे प्रति पुस्तक ग्रतिरिक्त दिनों का 
FAQS लगेगा | 
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